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COMING INTO FORCE OF ACTS

Gouvernement du Québec

0.C. 765-2026, 20 May 2026

Coming into force of certain provisions of the
Act to amend various provisions for the main purpose
of reducing regulatory and administrative burden

WHEREAS, under section 110 of the Act to amend
various provisions for the main purpose of reducing
regulatory and administrative burden (2025, chapter 8),
the provisions of the Act come into force on April 9, 2025,
except in particular, as provided for in paragraph 5 of that
section, the provisions of sections 52 and 58, which come
into force on the date or dates to be determined by the
Government;

WHEREAS it is expedient to set May 23, 2026, as the
date of coming into force of the provisions of sections 52
and 58 of the Act;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Natural Resources and Forests:

THAT May 23, 2026, be set as the date of coming
into force of the provisions of sections 52 and 58 of the
Act to amend various provisions for the main purpose
of reducing regulatory and administrative burden (2025,
chapter 8).

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

108153
—
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Gouvernement du Québec

0.C. 743-2026, 20 May 2026

Regulation to amend the Artificial Insemination of
Domestic Cattle Regulation

WHEREAS, under section 28 of the Animal Health
Protection Act (chapter P-42), the Government may, by
regulation,

—determine the conditions under which a person may
collect semen from an animal and restrict that activity to
the classes of persons it determines;

—determine classes or subclasses of permits;

—determine the rights, conditions and restrictions
relating to permits or to each class or subclass of permit;

—prescribe conditions for the issue and renewal of
permits, the form of permits and the fees therefor;

—determine the qualifications required of a person
applying for a permit and of an employee assigned to take
semen from an animal;

—prescribe standards applicable to the organization,
management, direction and operation of any establish-
ment operated for the purpose contemplated in section 24
of the Act;

—prescribe standards respecting the breed, source and
other characteristics of the animals which may be artifi-
cially inseminated and of those from which semen may
be collected and the crossbreeding which may be effected
by the artificial insemination of an animal;

—prescribe the standards or methods to be followed for
the artificial insemination of animals and for the collec-
tion, traceability, preservation, distribution and transpor-
tation of semen to be used for the artificial insemination
of animals;

—prescribe standards of sanitation and quality
regarding semen to be used for the artificial insemina-
tion of animals and the conditions under which it may be
collected, conditioned and labelled;

—determine the nature, number and frequency of tests
to which donor animals may be subjected so as to establish
their state of health, genetic value and fecundity;

—exempt from some or all of the provisions of
Division IIT of the Act or of the regulations, according
to the conditions it determines, certain classes of per-
sons or categories of animals or some of the following
activities: the collecting of semen from an animal, the
storing of animal semen, the distribution and transporta-
tion of animal semen, and the artificial insemination of
an animal,

— prescribe methods, conditions and modalities
respecting the taking and analysis of specimens of animal
semen or any other substance and to determine where
specimens must be analyzed;

—prescribe the books, accounts and registers to be
kept by a person who carries on an activity listed in any
of subparagraphs a to d of paragraph 10 of that section,
where they must be kept, the reports the person must make
to the Minister of Agriculture, Fisheries and Food, the
information such reports must contain and the time when
they must be filed;

—determine the place where a person may store animal
semen;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation
to amend the Artificial Insemination of Domestic Cattle
Regulation was published in Part 2 of the Gazette officielle
du Québec of 4 February 2026 with a notice that it could
be made by the Government on the expiry of 45 days fol-
lowing that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation
without amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:

THAT the Regulation to amend the Artificial
Insemination of Domestic Cattle Regulation, attached to
this Order in Council, be made.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation to amend the Artificial
Insemination of Domestic Cattle
Regulation

Animal Health Protection Act
(chapter P-42, s. 28).

1. The Artificial Insemination of Domestic Cattle
Regulation (chapter P-42, r. 9) is revoked.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

108151

e
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Gouvernement du Québec

0.C. 745-2026, 20 May 2026

Declaration of Vieux-Terrebonne as a heritage site

WHEREAS, under the first paragraph of section 58
of the Cultural Heritage Act (chapter P-9.002), the
Government may, on the recommendation of the Minister
of Culture and Communications who must obtain the
opinion of the Conseil du patrimoine culturel du Québec,
declare as a heritage site any land area the knowledge,
protection, transmission or enhancement of which is in
the public interest;

WHEREAS section 2 of the Act provides that the
term “heritage site” means or designates, in the case of a
heritage site referred to in section 58, a land area that is
of interest for its archaeological, architectural, artistic,
emblematic, ethnological, historical, identity, landscape,
scientific, social, urbanistic or technological value;

WHEREAS the first paragraph of section 60 of
the Act provides in particular that orders made under
section 58 of the Act must include the boundaries of the
land area declared a heritage site and state the reasons for
the declaration;

WHEREAS the land area proposed for the declaration
as a heritage site, the boundaries of which are described
in the Schedule to this Order in Council, corresponds to a
sector of Ville de Terrebonne;

WHEREAS the site corresponds to an old market
town formed starting in the 1720s in the Seigneurie de
Terrebonne and played an important role in the economic
development of the region of Montréal and the territory of
Québec, in particular during the first half of the nineteenth
century due to the prosperity of the mill complex;

WHEREAS the site features archeological sites that
are particularly rich and diverse, and testify to industrial,
domestic and institutional activities;

WHEREAS the site is a well-preserved example of
a market town that developed starting in the eighteenth
century and is still recognizable in the orthogonal grid of
its streets and its large densely built blocks;

WHEREAS the site stands out due to the presence of
numerous very well-preserved old buildings, including
a group of vernacular village houses, stately bour-
geois residences, industrial buildings and institutional
buildings with refined architecture, such as the Saint-
Louis-de-France Church;

WHEREAS the site includes landscape components
whose features have been appreciated for many years as
well as carefully landscaped mature green spaces;

WHEREAS there is a strong attachment to the site by
its population and the site is considered across Quebec to
be a successful example of a rehabilitated historic district;

WHEREAS, for those reasons, the site is of interest
for its historical, archaeological, urbanistic, architectural,
landscape and social value, and the knowledge, protec-
tion, enhancement and transmission of the site is in the
public interest;

WHEREAS, in accordance with the first paragraph
of section 59 of the Act, the Minister of Culture and
Communications sent as information a copy of his
recommendation concerning the declaration of the Vieux-
Terrebonne heritage site to the clerk of Ville de Terrebonne
on 7 July 2025;

WHEREAS, in accordance with the third paragraph
of section 59 of the Act, the Minister of Culture and
Communications published a notice of his recommen-
dation in Part 2 of the Gazette officielle du Quéebec of
2 July 2025 and in 2 newspapers distributed in the territory
concerned on 23 July 2025 with the information required
under the Act;

WHEREAS, in accordance with the third paragraph of
section 83 of the Act, the Conseil du patrimoine culturel
du Québec held a public consultation in the fall of 2025 on
the draft declaration of Vieux-Terrebonne as a heritage site
and sent its consultation report dated 12 November 2025
to the Minister of Culture and Communications;

WHEREAS, in accordance with section 58 of the Act,
the Minister of Culture and Communications obtained
the opinion of the Conseil du patrimoine culturel du
Québec, which sent an initial notice dated 24 September
2024 regarding the relevance of the recommendation
of the declaration of the site and a second notice dated
12 November 2025 regarding the heritage values, the pro-
posed perimeter, the advantages of the draft declaration
and the issues raised during the consultation;

WHEREAS the third paragraph of section 60 of the
Act provides that orders made under section 58 of the Act
take effect on the date the notice of recommendation pro-
vided for in the third paragraph of section 59 of the Act is
published in the Gazette officielle du Québec;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Culture and Communications:
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THAT the land area delimited in the Schedule to this
Order in Council be declared as the Vieux-Terrebonne
heritage site.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

SCHEDULE

Description of the boundaries of the Vieux-Terrebonne
heritage site:

A land area located in Ville de Terrebonne, registration
division of Terrebonne, whose perimeter is more precisely
described as follows:

— STARTING from point 154 corresponding to the
northern corner of lot 6 554 622;

—THENCE a distance 0f 26.57 metres ina 135°31°36”
direction along the northeastern limit of lot 6 554 622
to point 156 corresponding to the eastern corner of
lot 6 554 622;

— THENCE a distance of 31.45 metres in a 135°05°09”
direction along the northeastern limit of lot 6 554 202
to point 159 corresponding to the eastern corner of
lot 6 554 202;

— THENCE a distance of 14.09 metres in a 246°34°46”
direction along the southeastern limit of lot 6 554 202
to point 160 corresponding to the northern corner of
lot 2 442 249;

—THENCE a distance of 15.24 metres in a 152°40°51”
direction along the northeastern limit of lot 2 442 249
to point 161 corresponding to the eastern corner of
lot 2 442 249;

—THENCE a distance of 29.47 metres in a 65°51°21”
direction along the northwestern limit of lot 2 442 250
to point 162 corresponding to the northern corner of
lot 2 442 550;

— THENCE a distance of 44.51 metres in a 164°20°19”
direction along the northeastern limit of lot 2 442 250
to point 164 corresponding to the eastern corner of
lot 2 442 250;

—THENCE a distance of 9.79 metres in a 245°30°09”
direction along the southeastern limit of lot 2 442 250
to point 166 corresponding to the northern corner of
lot 2 442 251,

— THENCE a distance of 40.34 metres ina 176°19°01”
direction along the eastern limit of lots 2 442 251 and
5723 161 to point 509, which is the intersection of the
eastern and northeastern limits of lot 5 723 161;

—THENCE a distance of 19.23 metres ina 161°05°21”
direction along the northeastern limit of lots 5 723 161 and
5723 162 to point 507 corresponding to the eastern corner
of lot 5 723 162;

—THENCE a distance of 30.99 metres ina 176°49°12”
direction along the eastern limit of lots 2 442 244 and
2 442 241 to point 504 corresponding to the eastern corner
of lot 2 442 241;

— THENCE a distance 0of 20.57 metres in a 245°05°52”
direction along the southeastern limit of lot 2 442 241
to point 503 corresponding to the northern corner of
lot 2 443 087,

— THENCE a distance of 5.74 metres in a 155°05°52”
direction to point 502 corresponding to the eastern corner
of lot 2 443 087,

—THENCE a distance of 104.05 metres in a 116°59°08”
direction along the northeastern limit of lots 2 442 012,
2 442 003 and 2 442 018 to point 499 corresponding to the
eastern corner of lot 2 442 018;

— THENCE a distance of 32.14 metres in a 71°15°22”
direction to point 510;

—THENCE a distance of 107.41 metresina 111°19°42”
direction to point 511;

—THENCE a distance of 6.87 metres in a 153°41°06”
direction to point 512;

— THENCE a distance of 17.00 metres ina 189°26°31”
direction to point 513;

—THENCE a distance of 9.02 metres ina 111°30°29”
direction to point 514;

— THENCE a distance of 46.39 metres in a 57°29°35”
direction to point 515;

— THENCE a distance of 20.48 metres in a 83°55°52”
direction to point 516;

—THENCE a distance of 11.69 metres ina 173°55°52”
direction to point 498 corresponding to the northeastern
corner of lot 2 442 017,
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—THENCE a distance of 30.02 metres in a 79°38°36”
direction along the northwestern limit of lot 2 441 999 to
point 497, which is the intersection of the northern limits
of lot 2 441 999;

— THENCE a distance of 32.56 metres in a §9°52°52”
direction along the northern limit of lot 2 441 999 to
point 511 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 441 999;

—THENCE a distance of 54.49 metres in a 78°13°36”
direction along the northwestern limit of lot 2 442 000 to
point 495 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 442 000;

—THENCE a distance of 55.51 metres in a 169°34°04”
direction along the northeastern limit of lot 2 442 000 to
point 491 corresponding to the southwestern corner of
lot 2 442 014;

—THENCE a distance of 36.27 metres in a 78°57°24”
direction along the northwestern limit of lot 2 442 000 to
point 490 corresponding to the southeastern corner of
lot 2 442 014;

—THENCE a distance of 14.03 metres in a 166°07°55”
direction along the northeastern limit of lot 2 442 000 to
point 489 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 442 013;

—THENCE a distance of 14.39 metres in a 88°35°01”
direction to point 488 corresponding to the northwestern
corner of lot 2 438 965;

—THENCE a distance of 29.25 metres in a §0°49°01”
direction along the northern limit of lots 2 438 965 and
2 438 964 to point 486 corresponding to the northeastern
corner of lot 2 438 964;

—THENCE a distance of 23.10 metres in a 351°04°58”
direction along the western limit of lot 2 438 963 to
point 484 corresponding to the northwestern corner of
lot 2 438 963;

— THENCE a distance of 13.78 metres in a 90°58°39”
direction along the northern limit of lot 2 438 963 to
point 483 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 438 963;

—THENCE a distance of 0.84 metres in a 352°41°39”
direction along the western limit of lot 2 438 933 to
point 482 corresponding to the northwestern corner of
lot 2 438 933;

— THENCE a distance of 16.00 metres in a 84°45°21”
direction along the northern limit of lot 2 438 933 to
point 481 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 438 933;

— THENCE a distance of 2.99 metres in a 170°13°40”
direction along the eastern limit of lot 2 438 933 to
point 480 corresponding to the northwestern corner of
lot 2 438 953;

—THENCE a distance of 17.83 metres in a 92°05°28”
direction along the northern limit of lot 2 438 953 to
point 479 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 438 953,

—THENCE a distance of 13.26 metres in a 174°08°23”
direction, corresponding to the eastern limit of
lot 2 438 953, to point 478, which is the intersection of the
limits of lot 2 438 953;

—THENCE a distance of 10.74 metres in a 170°44°07”
direction along the eastern limit of lot 2 438 953 to
point 477 corresponding to the southwestern corner of
lot 2 438 935,

—THENCE a distance of 19.59 metres in a §5°29°10”
direction along the northern limit of lot 2 438 954 to
point 476 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 438 954;

— THENCE a distance of 37.34 metres in a 174°09°12”
direction along the eastern limit of lot 2 438 954 to
point 475 corresponding to the southeastern corner of
lot 2 438 954;

—THENCE a distance of 12.66 metres ina 215°46°31”
direction to point 474 corresponding to the northeastern
corner of lot 2 441 922;

—THENCE a distance 0f 22.11 metres ina 175°32°11”
direction along the eastern limit of lot 2 441 922 to
point 473 corresponding to the southwestern corner of
lot 2 441 924;

—THENCE a distance of 5.42 metres in a 90°04°49”
direction along the northern limit of lot 2 441 925 to
point 472 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 441 925,

—THENCE a distance of 101.31 metres ina 165°22°52”
direction along the northeastern limit of lots 2 441 925 to
2 441 931 to point 464 corresponding to the eastern corner
of lot 2 443 931;
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—THENCE a distance of 0.22 metres in a 75°36°55”
direction along the northwestern limit of lot 2 441 933
to point 463 corresponding to the northern corner of
lot 2 441 933;

— THENCE a distance of 14.62 metres in a 165°22°52”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 938
to point 462 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 933;

—THENCE a distance of 6.24 metres in a 75°36°24”
direction along the northwestern limit of lot 2 443 027 to
point 461, which is located along the northwestern limit
of lot 2 443 027,

— THENCE a distance of 10.20 metres in a 165°36°24”
direction to point 460 corresponding to the northern corner
of lot 2 441 915;

—THENCE a distance of 13.09 metres ina 167°04°14”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 915
to point 459 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 915;

—THENCE a distance of 11.73 metres in a 255°33°21”
direction along the southeastern limit of lot 2 441 915
to point 458 corresponding to the northern corner of
lot 4 749 477 (condominium);

—THENCE a distance of 13.38 metres in a 165°55°06”
direction along the northeastern limit of lot 4 749 477 (con-
dominium) to point 457 corresponding to the eastern corner
of'lot 4 749 477 (condominium);

—THENCE a distance of 8.39 metres in a 75°22°01”
direction along the northwestern limit of lot 2 441 921
to point 456 corresponding to the northern corner of
lot 2 441 921;

—THENCE a distance 0f 29.57 metres in a 165°27°12”
direction along the northeastern limit of lots 2 441 921 and
2 441 920 to point 454 corresponding to the eastern corner
of lot 2 441 920;

—THENCE a distance of 9.40 metres in a 75°19°11”
direction along the northwestern limit of lot 2 443 028 to
point 453, which is located along the northwestern limit
of lot 2 443 028;

—THENCE a distance of 10.78 metres ina 165°19°11”
direction to point 452 corresponding to the northern corner
of lot 2 441 901;

— THENCE a distance of 12.16 metres in a 166°12°40”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 901
to point 451 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 901;

— THENCE a distance of 13.97 metres ina 165°18°58”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 903
to point 449 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 903;

—THENCE a distance of 11.09 metres in a 255°00°05”
direction along the southeastern limit of lot 2 441 903
to point 448 corresponding to the northern corner of
lot 2 441 904;

— THENCE a distance of 33.23 metres in a 165°58°05”
direction along the northeastern limit of lots 2 441 904 to
2 441 906 to point 444 corresponding to the eastern corner
of lot 2 441 906;

— THENCE a distance of 11.03 metres in a 167°56°20”
direction along the northeastern limit of lot 5 696 142 (con-
dominium) to point 443 corresponding to the southern
corner of lot 6 404 059;

—THENCE a distance of 2.82 metres in a 75°27°34”
direction along the northwestern limit of lot 5 696 142
(condominium) to point 442, which is located along the
northwestern limit of lot 5 696 142 (condominium);

—THENCE a distance of 16.12 metres in a 165°27°34”
direction to point 441 corresponding to the northern corner
of lot 2 441 908;

—THENCE a distance of 10.67 metres in a 164°44°47”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 908
to point 440 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 908;

— THENCE a distance of 2.35 metres in a 255°54°13”
direction along the southeastern limit of lot 2 441 908
to point 439 corresponding to the northeastern corner of
lot 2 441 909;

— THENCE a distance of 16.74 metres in a 164°43°26”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 909
to point 438 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 909;

—THENCE a distance of 14.63 metres in a 164°26°07”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 912
to point 437 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 912;
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—THENCE a distance of 2.55 metres in a 74°48°01”
direction along the northwestern limit of lot 2 441 913
to point 436 corresponding to the northern corner of
lot 2 441 913;

—THENCE a distance of 10.13 metres in a 164°37°14”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 913
to point 435 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 913;

—THENCE a distance of 3.62 metres in a 254°22°03”
direction along the southeastern limit of lot 2 441 913 to
point 434, which is located along the northwestern limit
of lot 2 433 029;

— THENCE a distance of 10.96 metres in a 164°22°03”
direction to point 433 corresponding to the northern corner
of lot 3 688 943;

—THENCE a distance of 22.93 metres ina 163°15°10”
direction along the northeastern limit of lot 3 688 943
to point 431 corresponding to the eastern corner of
lot 3 688 943;

—THENCE a distance of 27.17 metres in a 253°13°23”
direction along the southeastern limit of lot 3 688 943
to point 430 corresponding to the southern corner of
lot 3 688 943;

—THENCE a distance of 10.61 metres in a 254°46°36”
direction to point 429, which is located along the north-
eastern limit of lot 2 441 853;

— THENCE a distance of 46.45 metres in a 164°46°36”
direction along the northeastern limit of lot 2 441 853
to point 428 corresponding to the eastern corner of
lot 2 441 853;

—THENCE a distance of 64.89 metres in a 254°31°33”
direction along the southeastern limit of lots 2 441 853
and 3 688 909 to point 426 corresponding to the southern
corner of lot 3 688 909;

—THENCE a distance of 39.77 metres in a 314°37°37”
direction along the southwestern limit of lot 3 688 909 to
point 424, which is the intersection of the southwestern
and southern limits of lot 3 688 909;

— THENCE a distance of 14.32 metres in a 298°19°05”
direction along the southern limit of lots 3 688 909 and
2 441 853 to point 420 corresponding to the southwestern
corner of lot 2 441 852;

— THENCE a distance of 9.02 metres in a 270°49°45”
direction along the southern border of lot 2 443 023
(rue Saint-André) to point 418 corresponding to the
southwestern corner of lot 2 443 023 (rue Saint-Andr¢);

— THENCE a distance of 26.36 metres in a 269°09°29”
direction along the southern limit of lot 2 441 824 to
point 417, which is located at the intersection of the
southern limits of lot 2 441 824;

—THENCE a distance of 38.49 metres in a 259°21°47”
direction along the southern border of lot 2 441 824
and lot 2 443 021 (rue Sainte-Marie) to point 415
corresponding to the southwestern corner of lot 2 443 021
(rue Sainte-Marie);

—THENCE a distance of 3.67 metres in a 261°10°02”
direction to point 414 corresponding to the southeastern
corner of lot 2 443 021 (rue Sainte-Marie);

—THENCE a distance of 1.64 metres in a 263°18°43”
direction along the southern limit of lot 2 443 021
(rue Sainte-Marie) to point 413 corresponding to the south-
western corner of lot 2 443 021 (rue Sainte-Marie);

—THENCE a distance of 15.42 metres along a sinuous
line in a general 263°18°46” direction to point 410;

—THENCE a distance of 89.13 metres along a sinuous
line in a general 299°07°53” direction to point 374;

—THENCE a distance of 11.77 metres along a sinuous
line in a general 316°56°35” direction to point 372;

—THENCE a distance of 79.89 metres in a 305°53°18”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 814,
which is the limit to point 371;

—THENCE a distance of 26.27 metres in a 304°05°04”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 814 to
point 370;

— THENCE a distance of 57.53 metres in a 328°07°21”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 814
to point 369 corresponding to the northwestern corner of
lot 2 441 814,

—THENCE a distance of 16.51 metres in a 328°21°54”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 815 to
point 368;

—THENCE a distance of 32.29 metres in a 263°38°13”
direction along the southern limit of lot 2 441 815 to
point 366;
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—THENCE a distance of 212.63 metres along a sinuous
line in a general 262°44°38” direction to point 288;

—THENCE a distance of 3.42 metres in a 353°14°31”
direction along the western limit of lot 2 441 820 to
point 287 corresponding to the southeastern corner of
lot 2 441 819;

—THENCE a distance of 7.00 metres in a 318°04°43”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 819 to
point 286;

—THENCE a distance of 1.00 metre in a 228°04°51”
direction along the southeastern limit of lot 2 441 819 to
point 285;

—THENCE a distance of 1.00 metre in a 318°04°36”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 819 to
point 284;

— THENCE a distance of 1.00 metre in a 48°04°51”
direction along the northwestern limit of lot 2 441 819 to
point 283;

—THENCE a distance of 6.20 metres in a 318°04°42”
direction along the southeastern limit of lot 2 441 819 to
point 282;

—THENCE a distance of 3.60 metres in a 238°19°40”
direction along the southeastern limit of lot 2 441 819 to
point 281;

—THENCE a distance of 4.90 metres in a 337°49°41”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 819 to
point 280;

—THENCE a distance of 21.00 metres in a 327°39°42”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 819 to
point 279;

—THENCE a distance of 6.60 metres in a 319°09°42”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 819
to point 278 corresponding to the western corner of
lot 2 441 819;

—THENCE a distance of 288.61 metres along a sinuous
line in a general 334°40°52” direction to point 240 cor-
responding to the western corner of lot 3 938 058;

—THENCE a distance of 19.54 metres along a sinuous
line in a general 46°07°51” direction to point 224 cor-
responding to the northern corner of lot 3 938 058;

— THENCE a distance of 49.65 metres in a 44°11°08”
direction to point 365, which is located along the south-
western limit of lot 2 438 871;

—THENCE a distance of 3.74 metres in a 314°11°08”
direction along the southwestern limit of lot 2 438 871 to
point 364;

—THENCE a distance of 1.31 metres in a 326°14°40”
direction along the southwestern limit of lot 2 438 871 to
point 363;

—THENCE a distance of 1.96 metres in a 16°03°52”
direction along the northwestern limit of lot 2 438 871 to
point 362;

—THENCE a distance of 3.87 metres in a 345°35°55”
direction along the southwestern limit of lot 2 438 871 to
point 361;

—THENCE a distance of 2.36 metres in a 342°12°55”
direction along the southwestern limit of lot 2 438 871 to
point 360;

— THENCE a distance of 3.12 metres in a 334°45°08”
direction along the southwestern limit of lot 2 438 871 to
point 359;

—THENCE a distance of 8.77 metres in a 328°45°54”
direction along the southwestern limit of lot 2 441 815 to
point 358;

—THENCE a distance of 1.93 metres in a 244°22°00”
direction along the southeastern limit of lot 2 438 871 to
point 357;

— THENCE a distance of 5.49 metres in a 341°17°00”
direction along the southwestern limit of lot 2 438 871 to
point 356;

— THENCE a distance of 2.04 metres in a 1°36°20”
direction along the western limit of lot 2 438 871 to
point 355;

—THENCE a distance of 12.21 metres in a 359°56°19”
direction along the western limit of lot 2 438 871 to
point 354;

—THENCE a distance of 5.11 metres in a 355°16°39”
direction along the western limit to point 353 cor-
responding to the western corner of lot 2 438 871;
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—THENCE a distance of 0.24 metres in a 69°49°16”
direction along the northwestern limit of lot 2 438 871
to point 352 corresponding to the southern corner of
lot 2 438 868;

— THENCE a distance of 60.19 metres along a
sinuous line in a general 351°40°42” direction to point 339
corresponding to the northwestern corner of lot 2 438 686;

— THENCE a distance of 21.24 metres along a
sinuous line in a general 352°22°49” direction to point 327
corresponding to the northwestern corner of lot 2 438 872;

—THENCE a distance of 21.28 metres in a 349°45°30”
direction along the western limit to point 325 cor-
responding to the northwestern corner of lot 2 438 865;

— THENCE a distance of 15.58 metres ina 351°15°26”
direction along the western limit of lot 2 438 877 to
point 323 corresponding to the northwestern corner of
lot 2 438 877;

—THENCE a distance of 44.54 metres along a sinuous
line in a general 329°17°49” direction to point 320 cor-
responding to the western corner of lot 2 438 876;

— THENCE a distance of 15.90 metres in a 319°42°21”
direction along the southwestern limit of lot 2 438 873
to point 318 corresponding to the western corner of
lot 2 438 873;

—THENCE a distance of 26.38 metres in a 301°12°14”
direction along the southwestern limit of lot 2 438 875
to point 316 corresponding to the western corner of
lot 2 438 875;

—THENCE a distance of 21.76 metres in a 38°53°56”
direction along the northwestern limit of lot 2 438 875
to point 315 corresponding to the northern corner of
lot 2 438 875;

— THENCE a distance of 10.26 metres in a 79°42°07”
direction along the northwestern limit of lot 2 443 057
(rue Saint-Louis) to point 314 corresponding to the
northern corner of lot 2 443 057 (rue Saint-Louis);

—THENCE a distance of 26.32 metres in a 315°12°09”
direction along the southwestern limit of lot 6 554 622
to point 313 corresponding to the western corner of
lot 6 554 622;

—THENCE a distance of 60.84 metres in a 65°15°42”
direction along the northwestern limit of lot 6 554 622 to
point 154, which is the starting point;

The directions are given in the NAD83 MTM zone 8
coordinate system.

The whole as shown by a plan prepared in Lévis by
Hubert Lafrenicre, land surveyor, dated 22 April 2025 and
bearing number 377 of his minutes.

108152
—
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Gouvernement du Québec

0.C. 768-2026, 20 May 2026

Amendment to Order in Council 292-93 dated 3 March
1993 concerning roads which are under the manage-
ment of the Minister of Transport

WHEREAS, under the first paragraph of section 2 of
the Act respecting roads (chapter V-9), the Government
determines, by an order published in the Gazette officielle
du Québec, the roads which are under the management
of the Minister of Transport and Sustainable Mobility;

WHEREAS, under the first paragraph of section 3 of
the Act, the Government may, by an order published in the
Gazette officielle du Québec, determine that a road which
is under the management of the Minister of Transport and
Sustainable Mobility will, from the date indicated in the
order, be managed by a municipality in accordance with
Chapter I and Division I of Chapter IX of Title II of the
Municipal Powers Act (chapter C-47.1);

WHEREAS, under the second paragraph of section 3 of
the Act, the Government may, by an order published in the
Gazette officielle du Québec, determine that a road which
is under the management of a municipality will, from the
date indicated in the order, pass under the management
of the Minister of Transport and Sustainable Mobility;

WHEREAS Order in Council 292-93 dated 3 March
1993 and its subsequent amendments determined, by
municipality, the roads under the management of the
Minister of Transport and Sustainable Mobility;

WHEREAS it is expedient to further amend the
Schedule to that Order in Council and its subsequent
amendments, in respect of the stated municipalities, in
order to correct the description of certain roads and list
the roads that underwent a geometric redevelopment and
those that underwent a change in the right-of-way width,
as indicated in the Schedule to this Order in Council;

WHEREAS it is expedient to further amend the
Schedule to that Order in Council and its subsequent
amendments, in respect of the stated municipalities, in
order to determine that certain roads under the manage-
ment of the Minister of Transport and Sustainable Mobility
will be managed by the municipalities in whose territory
the roads are situated and that certain other roads under
the management of a municipality will pass under the
management of the Minister of Transport and Sustainable
Mobility by making such additions and removals as may
be required for that purpose, as indicated in the Schedule
to this Order in Council,

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation
of the Minister of Transport and Sustainable Mobility:

THAT the Schedule to Order in Council 292-93 dated
3 March 1993 and its subsequent amendments be further
amended, in respect of the stated municipalities, in order
to correct the description of certain roads and list the roads
that underwent a geometric redevelopment and those that
underwent a change in the right-of-way width, as indicated
in the Schedule to this Order in Council;

THAT the Schedule to Order in Council 292-93 dated
3 March 1993 and its subsequent amendments be further
amended, in respect of the stated municipalities, in order
to determine that certain roads under the management
of the Minister of Transport and Sustainable Mobility
will be managed by the municipalities in whose territory
the roads are situated and that certain other roads under
the management of a municipality will pass under the
management of the Minister of Transport and Sustainable
Mobility by making such additions and removals as may
be required for that purpose, as indicated in the Schedule
to this Order in Council;

THAT this order in council take effect on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

SCHEDULE

ROADS UNDER THE MANAGEMENT OF THE
MINISTER OF TRANSPORT AND SUSTAINABLE
MOBILITY

PRESENTATION NOTE

The roads under the management of the Minister of
Transport and Sustainable Mobility are described for each
municipality in which they are located. The update of the
Schedule to Order in Council 292-93 dated 3 March 1993
and its subsequent amendments indicates the additions
and removals made to the Minister’s responsibilities, the
corrections made to the descriptions of the roads listed,
and the amendments made necessary by a geometric
redevelopment or a change in the right-of-way width of
aroad.
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A) CORRECTIONS TO ROAD DESCRIPTIONS,
AND ADDITION OR REMOVAL OF ROADS

Roads that are the subject of corrections to their
description or that are added or removed are described
using the following 5 elements:

1. ROAD CLASS

The nomenclature of road classes is based on the
functional classification established by the Ministére des
Transports et de la Mobilité durable.

2. SECTION IDENTIFICATION

The roads are identified according to the codifica-
tion system used by the Ministére to subdivide its road
network. The codification is classified by Road/Segment/
Section/Sub-road. The sequence within sub-roads has
changed over the years (the current codification appears
in bold-face in the examples below). Here is how to
interpret the information:

Description
Main road (000) with Contiguous lanes
Main road (000) with Separated (divided) roadways

Main road (000) with number serving for computer

validation “1” (from 0 to 9)

Main road

Road Segment Section Sub-road
00138 - 01 - 110 - 000-C
00020 - 02 - 090 - 000-S
00020 - 02 - 090 - 0-00-1
Ramp

Road Segment Section Sub-road
00020 - 02 - 090 - 32A
00020 - 02 - 090 - 3-02-0-A

3. ROAD NAME (ODONYM)

For roads with a number lower than 1000, it is the
number, and not the odonym, that is indicated. The
odonym is used for all other roads.

When one or more ramps are present along a road
section, the total number of ramps attached to the section
is also indicated. In those cases, the cumulative length
of the ramps is indicated under the heading “Length in
kilometres”.

4. LOCATION OF BEGINNING
This element contains a description of a physical

reference point to indicate the beginning of a road section
or identify a municipal boundary.

Description
Ramp (3), intersection No. 2, named “A”
Ramp (3), intersection No. 02, named “0-A”

5. LENGTH IN KILOMETRES

The length in kilometres is indicated for each road or
portion of a road. The length, established by the Minister
of Transport and Sustainable Mobility, corresponds to the
distance travelled by a vehicle between two points, without
taking into account the number of lanes or the layout in
contiguous lanes or divided roadways. Thus, the length
is the same, whether for an autoroute or a collector road.

B) CHANGE IN THE RIGHT-OF-WAY WIDTH OR
GEOMETRIC REDEVELOPMENT

Roads that have undergone a change in the right-of-way
width or a geometric redevelopment are described using
the same elements as in section A above, as well as the
plan number, the land surveyor’s name and the number of
the land surveyor’s minutes, where relevant.
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BEAUPRE, V (2102500)
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Regional 00360-01-215-000-C | Route 360 End of separated (divided) roadways 3.7
—Correction to the description;
—Changes in right-of-way width.
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Regional 00360-01-215-000-C | Route 360 End of separated (divided) roadways 2.94
*
According to plan TR-7184-154-25-7122 prepared by Véronique Nadeau, land surveyor, under number 329 of her minutes
BATISCAN, M (3721000)
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00138-05-070-0-00-2 | Route 138 Boundary with Champlain, SD 6.43
—Corrections to the description;
—Geometric redevelopment.
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00138-05-071-000-C | Route 138 Boundary between Champlain and Batiscan 6.51
(centre of the bridge)
According to plan AA-7007-154-00-0618 prepared by Bastien Paquin, land surveyor, under number 448 of his minutes
BECANCOUR, V (3801000)
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00132-06-100-000-C | Route 132 Intersection with Boulevard Alphonse-Deshaies 2.57
National 00132-06-102-0-00-5 | Route 132 Bridge over Riviére Gentilly 533
—Corrections to the description;
—Geometric redevelopment.
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00132-06-103-000-C | Route 132 Intersection with Boulevard Alphonse-Deshaies 7.89

According to plan AA-5406-154-05-0068 prepared by Martine Lauzon, land surveyor, under number 1232 of her minutes
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CHAMPLAIN, M (3722000)
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00138-05-051-0-00-5 | Route 138 Intersection with Route 359 5.20
—Corrections to the description;
—Geometric redevelopment.
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00138-05-052-000-C | Route 138 Intersection with Route 359 512
According to plan AA-7007-154-00-0618 prepared by Bastien Paquin, land surveyor, under number 448 of his minutes
CHELSEA, M (8202500)
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Collector 25910-01-000-000-C | Chemin Old Chelsea | Intersection with Route 105 1.05
Collector | 25910-01-010-000-C | Chemin Old Chelsea | Beginning of separated (divided) roadways 0.22
—Corrections to the description;
—Geometric redevelopment.
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Collector 25910-01-006-000-C | Chemin d’Old Chelsea | Intersection with Route 105 0.88
Collector 25910-01-007-000-D | Chemin d’Old Chelsea | End of contiguous lanes 0.04
4 ramps 0.10
Collector 25910-01-008-000-D | Chemin d’Old Chelsea | End of traffic circle 0.33
According to plan EL-2024-1-71253 prepared by Sylvain Lavoie, engineer
FORESTVILLE, V (9504500)
—Removal.
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00138-91-131-0-00-9 | Route 138 Boundary with Ste-Anne-de-Portneuf, SD 7.16
UNSUBDIVIDED TERRITORY, NO (9690207)
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00389-02-010-0-00-1 | Route 389 Intersection with Chemin Manic 3 (KM.88.8) 5.59
—Corrections to the description;

— Addition (new layout for Route 389);
—Removal (old layout for Route 389);

— Geometric

redevelopment.
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Replaced by
RIVIERE-AUX-OUTARDES, TNO (9690200)
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
National 00389-02-011-000-C | Route 389 Intersection with Chemin Manic 3 (KM.88.8) 548
SAINT-ALEXIS-DES-MONTS, P (5106500)
Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Regional 00349-01-131-0-00-1 | Route 349 Boundary with Saint-Paulin, SD 3.68

—Corrections to the description;
—Geometric redevelopment.

Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Regional 00349-01-103-000-C* | Route 349 Intersection with Route 350 eastbound 3.68

According to plan AA-7007-154-02-0855 prepared by Bastien Paquin, land surveyor, under number 693 of his minutes

** This section is also in Municipalité de Saint-Paulin.

SAINT-GEORGES, VL (3605000)

Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Autoroute | 00153-02-091-3-01- 1 ramp 599 metres north of 122¢ rue 0.07
5-A
Regional 00153-02-091-0-00-3 | Route 153 Intersection with Route 359 479
—Corrections to the description;
—Addition.
Replaced by

SHAWINIGAN, V (3603300)

Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Regional 00153-02-091-000-C | Route 153 Intersection with Route 359 4.80
1 ramp 0.29
Collector 39832-01-030-000-C | Route des Vétérans Intersection with Route 157 0.05
1 ramp 0.23
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SAINT-PAULIN, M (5106000)

Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Regional 00349-01-101-0-00-7 | Route 349 Intersection with Route 350 East 11.24

—Corrections to the description;
—Geometric redevelopment.

Road class | Section Road name Location of beginning Length
identification in km
Regional 00349-01-103-000-C* | Route 349 Intersection with Route 350 eastbound 11.20

According to plan AA-7007-154-02-0855 prepared by Bastien Paquin, land surveyor, under number 693 of his minutes

* This section is also in Municipalité de Paroisse de Saint-Alexis-des-Monts.
108155
I T X S
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Gouvernement du Québec

0.C. 792-2026, 27 May 2026

Regulation to amend the Tariffs for costs and fees
payable in respect of derivatives

WHEREAS, under subparagraphs 4 and 5 of the first
paragraph of section 174 of the Derivatives Act (chap-
ter 1-14.01), the Autorité des marchés financiers may, by
regulation, determine the provisions of Title IIT of the Act
whose contravention may be sanctioned by a monetary
administrative penalty, and the amount of and the condi-
tions for imposing such a penalty, and prescribe the fees
payable for any formality required by the Act or for servi-
ces rendered by the Authority, and the terms of payment;

WHEREAS, under the second paragraph of section 174
of the Act, a regulation under that section must be sub-
mitted to the Government, which may approve it with or
without amendments;

WHEREAS the Autorité des marchés financiers, by its
decision 2026 PDG-0008 dated 23 February 2026, made
the Regulation to amend the Tariffs for costs and fees
payable in respect of derivatives;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation
to amend the Tariffs for costs and fees payable in respect
of derivatives was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 11 March 2026, and that it can be
submitted to the Government, which can approve it with
or without amendment on the expiry of 45 days following
that publication;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation
without amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation
of the Minister of Finance:

THAT the Regulation to amend the Tariffs for costs
and fees payable in respect of derivatives, attached to this
Order in Council, be approved without amendments.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Tariffs for costs
and fees payable in respect of derivatives

Derivatives Act
(chapter 1-14.01, s. 174, pars. (4) and (5)).

1. The Tariffs for costs and fees payable in respect of
derivatives (chapter I-14.01, r. 2) is amended by adding the
following before section 1:

“0.1 Costs of $120 per hour per inspector are payable
by a market participant within 30 days from the date of
the statement of fees of the Authority for the preparation
of an inspection, the inspection itself and the follow-up
on the recommendations.”

2. Section 4 of the Regulation is amended by replacing
“$7,047” by “$100,000”.

3. Section 5 of the Regulation is amended:
(1) by replacing paragraphs 1 to 3 by the following:

“(1) at the time of an application for registration as an
adviser, $2,071;

(2) at the time of an application for registration as a
representative of an adviser, $516;

(3) on 31 December of each year:
(@) in the case of a dealer, $518;

(b) for each of its representatives registered on that date
other than those who ceased their activity, $61;

(¢) for each of its establishments, $26, an establish-
ment being a location where the registered dealer carries
on its activities;

(2) by replacing “$704” in paragraph 7 by “$1,500”.
4. Section 6 of the Regulation is revoked.

3. Section 9 of the Regulation is replaced by the
following:

“9, The following fees are payable at the time of an
application for an exemption under section 86 of the Act:

(1) at the time of an application for an exemption from
the requirement under section 12 of the Act, $50,000,
except at the time of an application for an exemption from
the requirement to be recognized as an exchange by a
derivatives trading facility, $15,000;
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(2) at the time of an application for an exemption from
all the requirements set out in one or more regulations
made under the Act, $10,000;

(3) at the time of any other application for an exemp-
tion from one or more requirements under the Act or a
regulation, $2,000.”.

6. The Regulation is amended by inserting the
following after section 11:

“12. The following fees are payable by a regulated
entity no later than 31 March of each year:

(1) $375,000 in the case of a regulated entity
recognized as an exchange, and $7,500 where it is exempt
from such recognition.

(2) $150,000 in the case of a regulated entity
recognized as a clearing house, $50,000 in the case where
it is recognized as a clearing house, but the Authority is
reliant on the home regulator of the entity to primarily
provide supervision of the entity’s activities, and $5,000 in
the case where it is exempt from recognition as a clearing
house;

(3) $25,000 in the case of a regulated entity recognized
as a trade repository;

(4) $10,000 in the case of a regulated entity recognized
as a published market.

“13. A fee corresponding to the average quarterly
notional amount outstanding for the applicable deriva-
tives fee year payable by a fee payer is:

(I) $0 where the average quarterly notional amount is
less than $3,000,000,000;

(2) $1,500 where the average quarterly notional amount
is $3,000,000,000 and more and less than $7,500,000,000;

(3) $3,750 where the average quarterly notional
amount is $7,5000,000,000 and more and less than
$15,000,000,000;

(4) $7,500 where the average quarterly notional
amount is $15,000,000,000 and more and less than
$50,000,000,000;

(5) $25,000 where the average quarterly notional
amount is $50,000,000,000 and more and less than
$100,000,000,000;

(6) $50,000 where the average quarterly notional
amount is $100,000,000,000 and more and less than
$300,000,000,000;

(7) $100,000 where the average quarterly notional
amount is $300,000,000,000 and more and less than
$500,000,000,000;

(8) $225,000 where the average quarterly notional
amount is $500,000,000,000 and more and less than
$1,000,000,000,000;

(9) $375,000 where the average quarterly notional
amount is $1,000,000,000,000 and more and less than
$4,000,000,000,000;

(10) $675,000 where the average quarterly notional
amount is $4,000,000,000,000 and more and less than
$10,000,000,000,000;

(11) $950,000 where the average quarterly notional
amount is $10,000,000,000,000 and more.

For the purposes of this section and section 14, a person
is a fee payer in respect of a derivatives fee year when the
following two conditions are met:

(1) for any derivative in respect of which a transaction
occurred during the derivatives fee year, the person was
a reporting counterparty as defined in Regulation 91-507
respecting Trade Repositories and Derivatives Data
Reporting (chapter 1-14.01, r. 1.1);

(2) the person was neither a recognized clearing house
nor exempted by the Authority from the requirement to
be recognized as a clearing house.

For the purposes of this section and section 14, the term
“transaction” has the meaning given to it in section 1 of
Regulation 91-507 respecting Trade Repositories and
Derivatives Data Reporting.

For the purposes of this section and section 14, the
term “derivatives fee year” means a one-year period com-
mencing on 1 January and ending on 31 December of the
current year.

“14. For the purposes of section 13, a fee payer’s
average quarterly notional amount outstanding for the
derivatives fee year is determined with regard to each
derivative required to be reported under Regulation 91-507
respecting Trade Repositories and Derivatives Data
Reporting for which the fee payer is a counterparty and
is calculated as follows:
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(1) for each quarter of the derivatives fee year, by deter-
mining the notional amount of the fee payer’s outstanding
positions as at the end of the last day of the quarter for
derivatives reported under Regulation 91-507 respecting
Trade Repositories and Derivatives Data Reporting,
referenced in the currency of the outstanding position as
reported under that regulation;

(2) by determining the notional amount referred to in
subparagraph 1 for each currency, for all quarter-ends of
the derivatives fee year;

(3) for each amount determined under subparagraph 2
in respect of each currency, other than the Canadian dollar,
by calculating the Canadian dollar equivalent using the
daily exchange rate for the last business day of the deriva-
tives fee year as posted on the Bank of Canada website;

(4) by adding the amount determined under sub-
paragraph 2 in respect of the Canadian dollar and the
total Canadian dollar equivalent determined under
subparagraph (3);

(5) by dividing the total determined under subpara-
graph 4 by four to obtain the fee payer’s average quarterly
notional amount outstanding for the derivatives fee year.

The payment required from a fee payer under section 13
in respect of a derivatives fee year must be made by the fee
payer not more than 90 days after the end of the deriva-
tives fee year.

Despite subparagraph 3 of the first paragraph,
if the notional amount of an outstanding position is
denominated in a currency for which the Bank of Canada
does not post a daily exchange rate, the fee payer may
calculate the Canadian dollar equivalent required under
subparagraph (3) using the exchange rate posted by
another central bank.

“15. The fees and costs payable are adjusted on
1 January of each year in accordance with the rate of
increase of the overall consumer price index for Canada
for the period ending on 30 September of the preceding
year, as determined by Statistics Canada. They are
rounded down to the nearest dollar if they include a dollar
fraction lower than $0.50 and rounded up to the nearest
dollar if they include a dollar fraction that is equal to or
greater than $0.50.

The result of the annual adjustment is published,
without delay, in Part 1 of the Gazette officielle du Québec
and the Bulletin of the Authority by the Authority.”.

'd. This Regulation comes into force on 22 June 2026.
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Gouvernement du Québec

0.C. 793-2026, 27 May 2026

Regulation to amend the Securities Regulation

WHEREAS, under subparagraph 9 of the first para-
graph of section 331 of the Securities Act (chapter V-1.1),
the Autorité des marchés financiers may, by regulation,
prescribe the fees payable for any formality provided for
in the Act or the regulations and for services rendered by
the Authority, and the terms and conditions of payment;

WHEREAS, under subparagraph 11 of the first para-
graph of section 331 of the Act, the Autorité des marchés
financiers may, by regulation, establish the rates referred
to in sections 212, 273.2, 330.9 and 330.10 of the Act;

WHEREAS, under subparagraph 11.1 of the first para-
graph of section 331 of the Act, the Autorité des marchés
financiers may, by regulation, determine the provisions of
Title IT or Title III of the Act the contravention of which
may be sanctioned by a monetary administrative penalty,
and prescribe the amounts and conditions of such a penalty
for the purposes of section 274.1 of the Act;

WHEREAS, under subparagraph 12 of the first para-
graph of section 331 of the Act, the Autorité des marchés
financiers may, by regulation, define the terms and expres-
sions used for the purposes of the Act or the regulations
under section 331;

WHEREAS, under the second paragraph of section 331
of the Act, a regulation made under that section must be
submitted to the Government for approval, with or without
amendment;

WHEREAS the Autorité des marchés financiers, by its
decision 2026-PDG-0009 dated 23 February 2026, made
the Regulation to amend the Securities Regulation;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation
to amend the Securities Regulation was published in
Part 2 of the Gazette officielle du Québec of 11 March
2026, and that it can be submitted to the Government,
which can approve it with or without amendment on the
expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation
without amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Finance:

THAT the Regulation to amend the Securities
Regulation, attached to this Order in Council, be approved
without amendments.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Securities
Regulation

Securities Act
(chapter V-1.1, s. 331, pars. (9), (11), (11.1) and (12)).

1. The heading of Chapter II of Title VI of the Securities
Regulation (chapter V-1.1, r. 50) is replaced by the
following:

“CHAPTERII
“FEES AND COSTS PAYABLE”

2. Section 267 of the Regulation is amended:
(1) in the first paragraph:

(a) by replacing “$1,381” in subparagraph 1 by
“$2’000”;

(b) by replacing “$1,243” in subparagraph 1.1 by
“$1,800”;

(¢) in subparagraph 3:

(i) by deleting “price fixing” and “to a shelf prospectus”
in the text preceding subparagraph a;

(ii) by replacing “Québec” by “Canada” in subpara-
graph b;

(d) by replacing “Québec” by “Canada” in subpara-
graph b of subparagraph 8§;

(e) by deleting subparagraph 9;
() by replacing “$142” in subparagraph 10 by “$346”;

(2) by inserting the following after the second
paragraph:

“Where a prospectus in its final version or a pricing
supplement to a preliminary shelf prospectus is filed by
a well-known seasoned issuer, within the meaning of
section 9B.1 of Regulation 44-102 respecting Shelf
Distributions, the fees mentioned in subparagraph 3 of the
first paragraph are a minimum of $6,905.”.
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3. Section 268 of the Regulation is amended in the
first paragraph:

(1) by replacing “$1,343” in subparagraph 1 by
“the fees paid during the last financial year under subpara-
graph 1 of section 267”;

(2) by replacing, in subparagraph 1.1, “$1,209 in the
case of a continuous distribution of mutual funds or $6,043
in the case of a money market fund” by “the fee paid
during the last financial year under subparagraph 1.1 of
section 267

4. Section 268.1 of the Regulation is amended by
replacing “$1,409” by “$2,000”.

3. Section 270 of the Regulation is amended:

(1) by replacing, in the introductory clause, “by
a savings and credit union of permanent shares referred
to in section 73 of the Savings and Credit Unions Act
(chapter C-4.1)” by “capital shares referred to in
section 55 of the Act respecting financial services
cooperations (chapter C-67.3)”;

(2) by replacing, in paragraph 1, “permanent” and
“savings and credit unions affiliated with a federation
belonging to a confederation” by, respectively, “capital”
and “credit unions that are members of a federation”;

(3) by replacing, in paragraph 2, “confederation” and
“savings and credit unions” by, respectively, “federation”
and “credit unions”;

6. Section 271.2 of the Regulation is amended:

(1) by replacing, in paragraph 1, “the issuer” and
“$2,820” by, respectively, “an issuer, other than an
investment fund,” and “$5,000”;

(2) in paragraph 2:

(a) by inserting “, other than an investment fund,” after
“paragraph 17;

(b) by replacing “$1,409” by “$2,000”;
(3) by replacing, in paragraph 3, “the issuer” and
“$704” by, respectively, “an issuer” and “and other than

an investment fund, $1,000”:

(4) by replacing “a mutual fund” in paragraph 4 by
““an issuer that is an investment fund”;

(5) by replacing “$142” in paragraph 7 by “$1,000”;
(6) by adding the following paragraphs at the end:

“(10) at the time of filing an application for a full or
partial revocation of a cease trade order, $2,000;

(11) at the time of filing a geological report, $1,000.”.

4. Section 271.4 of the Regulation is amended by
replacing all occurrences of “$1,409” by “$2,000” in
subparagraphs 1 and 1.1 of the first paragraph.

8. Section 271.4.1 of the Regulation is amended by
replacing “$1,409” by “$2,000”.

9. The Regulation is amended by inserting the
following after section 271.4.1:

“271.4.2. A fee of $2,000 is payable at the time an
information circular is filed by an issuer other than an
investment fund in the context of a special meeting of
security holders to be held to consider the approval of a
going private transaction, reorganization, merger, arrange-
ment, or a similar business combination.”.

10. Section271.5 of the Regulation is amended, in the
first paragraph:

(1) by replacing, in paragraph 1, “mutual fund dealer or
a scholarship dealer” by “investment dealer, a mutual fund
dealer or a dealer with a restricted practice”;

(2) by replacing paragraph 1.1 by the following:

“(1.1) at the time of an application for registration as
a dealer with a restricted practice, $10,000;”

(3) in paragraph 2:

(a) by deleting subparagraph a;

(b) by deleting, in subparagraph b, “of an investment
dealer if they are not a member such a self-regulatory
organization, or”;

by inserting “to which the Authority has delegated the
provisions concerning registration,” after “regulatory

organization”;

(¢) by deleting, in subparagraph d, “of a mutual fund
dealer or”;
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(4) by replacing paragraphs 2.1 and 3 by the following:

“(2.1) at the time of an application for registration as
chief compliance officer or ultimate designated person
of an adviser, an investment fund manager, a dealer
with a restricted practice, an exempt market dealer, or a
scholarship plan dealer, $516;

(3) on December 31 of each year, in the case of an
investment dealer:

(a) $516;

(b) $61, for each representative registered at that date,
other than those who ceased their activity;

(c¢) $26, for each establishment, an establishment
being a location where a registered dealer carries on its
activities.”;

(5) by replacing paragraph 4.1. by the following:

“(4.1) on December 31 of each year, $55 in the case of
a mutual fund dealer and $219 in the case of a scholarship
plan dealer for each representative registered at the end
of the financial year, excluding those who ceased their
activity;”;

(6) by replacing “$421” in subparagraph b of para-
graph 6 by “$516”;

(7) by deleting paragraph §;

(8) by replacing “$690” in paragraph 11 by “$1,500”;
I1. Section271.5.1 of the Regulation is revoked.
12. Section 271.6 of the Regulation is amended:

(1) by replacing paragraph 1 by the following:

“(1) atthe time of an application for an exemption from
a requirement under the Securities Act, $2,000;

(2) by replacing “$704” in paragraph 1.1 by “$2,0007;

(3) by inserting the following after paragraph 1.1:

“(1.1.1) at the time of an application for an exemp-
tion from recognition to carry on any of the activities

engaged in by a person referred to in section 169 of the
Act, $50,000;

(1.1.2) at the time of an application for an exemption
from all requirements under one or more regulations made
under the Act by a person referred to in section 169 of
the Act, $10,000;”;

(4) by inserting the following after paragraph 4:

“(4.1) atthe time of filing an application for recognition
to carry on any of the activities engaged in by a person
referred to in section 169 of the Act, $100,000;”;

(5) by adding the following after paragraph 6:

“(7) at the time of filing the notice referred to in
subsection 8.18(5) or 8.26(5) of Regulation 31-103
respecting Registration Requirements, Exemptions and
Ongoing Registrant Obligations (chapter V-1.1, r. 10)
or the notice referred to in subsection 4(3) or (4) of
Regulation 32-102 respecting Registration Exemptions for
Non-Resident Investment Fund Managers (chapter V-1.1,
r. 10.1), $3,000.”;

(8) at the time of an application for a full or partial
revocation of a cease trade order, $2,000.”.

13. The Regulation is amended by inserting the
following after section 271.6:

“271.6.1. Fees of $2,000 are payable at the time of a
pre-filing.

For the purposes of the first paragraph, “pre-filing”
means a consultation with the Authority for a prospec-
tus filing or for an application, initiated before the filing
of the prospectus or the application, as the case may be,
regarding the interpretation of securities legislation or
securities directions or their application to a particular or
proposed offering or to a particular transaction or matter
or proposed transaction or matter, as the case may be.

The fee prescribed by this section is deducted from the
fee payable at the time of filing the related prospectus or
the related application. If the filing does not occur, the fee
prescribed in the first paragraph is not refunded.”.

14. The Regulation is amended by inserting the
following after section 271.12:

“271.12.1. The following fees are payable by a
recognized stock exchange by 31 March of each year
based on its market share in Canada for the 1 January to
31 December period preceding that 30 March:
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(1) $22,500 where such market share is less than 5%;

(2) $37,500 where such market share is 5% and more
and less than 15%;

(3) $101,250 where such market share is 15% and more
and less than 25%;

(4) $206,250 where such market share is 25% and more
and less than 50%;

(5) $300,000 where such market share is 50% and more
and less than 75%;

(6) $375,000 where such market share is 75% and more.

For the purposes of the first paragraph, “Canadian
trading share” means, in relation to a recognized stock
exchange, the average of the following for the 1 January
to 31 December period referred to in the first paragraph:

(@) its share of the total dollar values of trades of
securities listed on a Canadian stock exchange;

(b) its share of the total trading volume of securities
listed on a Canadian stock exchange;

(c) its share of the total number of trades of securities
listed on a Canadian stock exchange.

If two or more recognized stock exchanges belong to the
same group, the fee prescribed by section 271.12.1 must
be calculated as if the stock exchanges are a single entity
and each recognized stock exchange is solidarily liable for
payment of the fee.

The payment of the fees referred to in the first para-
graph must be accompanied by the form provided in
Schedule XVI.

“271.12.2. A recognized stock exchange that is exempt
from the Act must, by 31 March of each year, pay a fee
of $7,500.

“271.12.3. A parallel trading system that is registered
as a dealer under the Act must pay a fee of $10,000 by
31 March of each year.

“271.12.4. Costs of $120 an hour per inspector are
payable by the dealer, adviser, investment fund manager,
representative or investment fund within 30 days from
the date of the statement of fees of the Authority for the
preparation of an inspection, the inspection itself and
follow-up on the recommendations.

“271.12.5. The investigation costs referred to in
section 212 of the Act are $120 an hour per investigator.

“271.12.6. The fees and costs payable under this
chapter are adjusted on 1 January of each year in
accordance with the rate of increase of the overall con-
sumer price index for Canada for the period ending on
30 September of the preceding year, as determined by
Statistics Canada. They are rounded down to the nearest
dollar if they include a dollar fraction lower than $0.50 and
rounded up to the nearest dollar if they include a dollar
fraction that is equal to or greater than $0.50.

The result of the annual adjustment is published, without
delay, in Part 1 of the Gazette officielle du Québec and the
Bulletin of the Authority by the Authority.”.

15. Section 271.13 of the Regulation is amended by
inserting “per issuer” after “$5,000”.

16. The Regulation is amended by inserting the
following after section 271.13:

“271.13.1. Any issuer or firm underwriter who contra-
venes subsections 6.1(2) and 6.2(2) of Regulation 45-106
respecting Prospectus Exemptions (chapter V-1.1, r. 21)
for failure to file a report of exempt distribution is liable
to an administrative monetary penalty of $100 per report
for each business day during which such failure occurs,
to a maximum amount of $5,000 per issuer or firm under-
writer, as the case may be, during any given fiscal year of
the Authority.”.

17. The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing Schedule XVI:
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“SCHEDULE XVI

FEES - RECOGNIZED STOCK EXCHANGE

(s.271.12.1)

Name of recognized stock exchange:

Year of application (as of 2026):

1. Fees for the year of application

The recognized stock exchange must indicate its market

share in Canada for the specified period:

Description of market share in Canada

% (to be indicated
by the stock
exchange)

Line 1: share of the total dollar values of trades
of securities listed on a Canadian stock exchange

Line 2: share of the total trading volume of
securities listed on a Canadian stock exchange

Line 3: share of the total number of trades of
securities listed on a Canadian stock exchange

Line 4: average of Lines 1, 2 and 3 above

Line 5: based on the average calculated on Line
4, the recognized stock exchange must pay the
fee indicated in the corresponding column of the
table below:

Market share in Canada of less than 5%
during the specified period

$22,500

Market share in Canada of 5% and more and
less than 15% during the specified period

$37,500

Market share in Canada of 15% and more and
less than 25% during the specified period

$101,250

Market share in Canada of 25% and more and
less than 50% during the specified period

$206,250

Market share in Canada of 50% and more and
less than 75% during the specified period

$300,000

Market share in Canada of 75% and more
during the specified period

$375,000

2. Total fee payable:

18. This Regulation comes into force on 22 June 2026.
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M.O., 2026

Order 2026-5552 of the Minister of Justice dated
May 15, 2026

Act to create a court specialized in sexual violence and
domestic violence
(2021, chapter 32)

Judicial districts in which the court specialized
in sexual violence and domestic violence is to be
gradually established

THE MINISTER OF JUSTICE,

CONSIDERING subparagraph 2 of the second para-
graph of section 83.0.1 of the Courts of Justice Act
(chapter T-16), introduced by the Act to create a court
specialized in sexual violence and domestic violence
(2021, c. 32), which provides that for the purposes of
establishing the specialized court, the Minister of Justice
may, by order and after consulting the Court of Québec
and the other partners from the justice system that the
Minister considers appropriate, determine the judicial
districts in which the court is to be gradually established
and, as a result, where the Division Specialized in Sexual
Violence and Domestic Violence may sit;

CONSIDERING that it is expedient to gradually
determine the judicial districts in which the court
specialized in sexual violence and domestic violence is
to be established and, as a result, the Division Specialized
in Sexual Violence and Domestic Violence may sit;

CONSIDERING that the Court of Québec and the
following partners have been consulted:

—Réseau des Centres d’aide aux victimes d’actes
criminels;

—Regroupement québécois des centres d’aide et de
lutte contre les agressions a caractére sexuel,

—Barreau du Québec;
— Associations des avocats de la défense;

—Regroupement des maisons pour femmes victimes
de violence conjugale;

—Fédération des maisons d’hébergement pour femmes;

— Alliance des maisons d’hébergement de 2° étape pour
femmes et enfants victimes de violence conjugale;

— Association a cceur d’homme - Réseau d’aide aux
hommes pour une société sans violence;

— Concertation des luttes contre 1’exploitation sexuelle;

— Association des services de réhabilitation sociale du
Québec;

—Femmes Autochtones du Québec;

—Regroupement des organismes québécois pour les
hommes agressés sexuellement;

— Regroupement des intervenants en maticre
d’agression sexuelle;

— Plaidoyer-Victimes;

— Ministére de la Sécurité publique;

— Commission des services juridiques;

— Directeur des poursuites criminelles et pénales;
— Ministére de la Santé et des Services sociaux;
— Secrétariat a la condition féminine;

— Secrétariat aux relations avec les Premiéres Nations
et les Inuit;

ORDERS AS FOLLOWS:

As of May 22, 2026, the court specialized in sexual
violence and domestic violence is established in the district
of Baie-Comeau and, as a result, the Division Specialized
in Sexual Violence and Domestic Violence may sit in that
district.

Québec, May 15, 2026

SIMON JOLIN-BARRETTE
Minister of Justice
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M.O., 2026

Order 2026-5563 of the Minister of Justice dated
May 15, 2026

Act to create a court specialized in sexual violence and
domestic violence
(2021, chapter 32)

Judicial districts in which the court specialized
in sexual violence and domestic violence is to be
gradually established

THE MINISTER OF JUSTICE,

CONSIDERING subparagraph 2 of the second para-
graph of section 83.0.1 of the Courts of Justice Act
(chapter T-16), introduced by the Act to create a court
specialized in sexual violence and domestic violence
(2021, c. 32), which provides that for the purposes of
establishing the specialized court, the Minister of Justice
may, by order and after consulting the Court of Québec
and the other partners from the justice system that the
Minister considers appropriate, determine the judicial
districts in which the court is to be gradually established
and, as a result, where the Division Specialized in Sexual
Violence and Domestic Violence may sit;

CONSIDERING that it is expedient to gradually
determine the judicial districts in which the court
specialized in sexual violence and domestic violence is
to be established and, as a result, the Division Specialized
in Sexual Violence and Domestic Violence may sit;

CONSIDERING that the Court of Québec and the
following partners have been consulted:

—Réseau des Centres d’aide aux victimes d’actes
criminels;

—Regroupement québécois des centres d’aide et de
lutte contre les agressions a caractere sexuel;

—Barreau du Québec;
— Associations des avocats de la défense;

—Regroupement des maisons pour femmes victimes
de violence conjugale;

—Fédération des maisons d’hébergement pour femmes;

— Alliance des maisons d’hébergement de 2¢ étape
pour femmes et enfants victimes de violence conjugale;

— Association a cceur d’homme - Réseau d’aide aux
hommes pour une société sans violence;

— Concertation des luttes contre I’exploitation sexuelle;

— Association des services de réhabilitation sociale
du Québec;

—Femmes Autochtones du Québec;

—Regroupement des organismes québécois pour les
hommes agressés sexuellement;

— Regroupement des intervenants en matiere
d’agression sexuelle;

— Plaidoyer-Victimes;

— Ministére de la Sécurité publique;
—Commission des services juridiques;

— Directeur des poursuites criminelles et pénales;
— Ministére de la Santé et des Services sociaux;
— Secrétariat a la condition féminine;

—Secrétariat aux relations avec les Premiéres Nations
et les Inuit;

ORDERS AS FOLLOWS:

As of May 21, 2026, the court specialized in sexual
violence and domestic violence is established in the
district of Terrebonne and, as a result, the Division
Specialized in Sexual Violence and Domestic Violence
may sit in that district.

Québec, May 15, 2026

SIMON JOLIN-BARRETTE
Minister of Justice
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A.M., 2026

Order 2026-0008 of the Minister of the Environment,
the Fight Against Climate Change, Wildlife and
Parks dated May 20, 2026

Prohibition against the transportation of certain
animals in order to limit the propagation of raccoon
rabies in Québec and the possession of certain animals
for rehabilitation purposes

THE MINISTER OF THE ENVIRONMENT, THE
FIGHT AGAINST CLIMATE CHANGE, WILDLIFE
AND PARKS,

CONSIDERING the first paragraph of section 164.2
of the Act respecting the conservation and development
of wildlife (chapter C-61.1), which provides that, if there
is a real or apprehended threat of serious or irreversible
damage or injury to wildlife or its habitat or to human
health or safety, the Minister may, by order, for a period of
not more than 60 days in the area or zone where it is neces-
sary in order to avoid, limit or repair that damage or injury,
prohibit or authorize under the conditions that the Minister
determines all hunting and trapping activities as well as the
possession, transportation, registration and disposal of an
animal, fish, invertebrate or wildlife by-product;

CONSIDERING the third paragraph of section 164.2 of
the Act, which provides that such an order is not subject
to the publication requirement set out in section 8 of the
Regulations Act (chapter R-18.1);

CONSIDERING the recent reintroduction of rac-
coon rabies in Québec and the significant increase in the
number of cases of animals infected by that virus that have
been recorded in the administrative regions of Estrie and
Montérégie;

CONSIDERING the public health issue that the propa-
gation of raccoon rabies represents as a deadly disease that
can infect all mammals, including humans, and for which
there is no treatment once symptoms appear;

CONSIDERING that this disease can be propagated in
the territory by the movement of an infected animal, par-
ticularly during the asymptomatic incubation period, which
can lead to the development of new epidemic outbreaks;

CONSIDERING that the rehabilitation of an infected
animal involves in particular close contact with humans
and with other animals as well as the release of the animal,
which can also lead to the development of new epidemic
outbreaks;

CONSIDERING the Order of the Minister of the
Environment, the Fight Against Climate Change, Wildlife
and Parks dated 4 June 2025 by which the Minister
prohibits the transportation of certain animals in certain
municipalities for 60 days as of 18 June 2025;

CONSIDERING the Order of the Minister of the
Environment, the Fight Against Climate Change, Wildlife
and Parks dated 28 July 2025 by which the Minister
prohibits the transportation of certain animals in certain
municipalities for 60 days as of 6 August 2025;

CONSIDERING the Order of the Minister of the
Environment, the Fight Against Climate Change, Wildlife
and Parks dated 18 September 2025 by which the Minister
prohibits the transportation of certain animals in certain
municipalities for 60 days as of 6 October 2025;

CONSIDERING the Order of the Minister of the
Environment, the Fight Against Climate Change, Wildlife
and Parks dated 20 November 2025 by which the Minister
prohibits the transportation of certain animals in certain
municipalities for 60 days as of 6 December 2025;

CONSIDERING the Order of the Minister of the
Environment, the Fight Against Climate Change, Wildlife
and Parks dated 9 January 2026 by which the Minister
prohibits the transportation of certain animals in certain
municipalities for 60 days as of 5 February 2026;

CONSIDERING the Order of the Minister of the
Environment, the Fight Against Climate Change, Wildlife
and Parks dated 16 March 2026 by which the Minister
prohibits the transportation of certain animals in certain
municipalities and their possession for rehabilitation
purposes for 60 days as of 7 April 2026;

CONSIDERING that it remains expedient to prohibit
the transportation of certain animals in the administrative
regions concerned in order to avoid causing serious or
irreversible damage or injury to human health or safety;

CONSIDERING that it remains expedient to prohibit
the possession of certain animals for rehabilitation pur-
poses when they have been transported in territories that
are at risk;

ORDERS AS FOLLOWS:

The live animal transportation of coyotes (Canis latrans)
and its hybrids, grey foxes (Urocyon cinereoargenteus), red
foxes (Vulpes vulpes), striped skunks (Mephitis mephitis)
and raccoons (Procyon lotor) is prohibited in the territory
of the following municipalities:
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—in the Estrie administrative region: Abercorn, Ange-
Gardien, Ascot Corner, Austin, Ayer’s Cliff, Barnston-
Ouest, Canton de Bedford, Ville de Bedford, Bolton-Est,
Bolton-Ouest, Bonsecours, Brigham, Brome, Bromont,
Coaticook, Compton, Cookshire-Eaton, Cowansville,
Dixville, Dunham, East Farnham, East Hereford,
Eastman, Farnham, Frelighsburg, Granby, Canton de
Hatley, Hatley, Lac-Brome, Lawrenceville, Magog,
Maricourt, Martinville, North Hatley, Notre-Dame-de-
Stanbridge, Ogden, Orford, Pike River, Potton, Racine,
Roxton Pond, Saint-Alphonse-de-Granby, Saint-Armand,
Saint-Benoit-du-Lac, Saint-Denis-de-Brompton, Saint-
Etienne-de-Bolton, Saint-Frangois-Xavier-de-Brompton,
Saint-Herménégilde, Saint-Ignace-de-Stanbridge, Saint-
Isidore-de-Clifton, Saint-Joachim-de-Shefford, Saint-
Malo, Saint-Paul-d’ Abbotsford, Saint-Venant-de-Paquette,
Sainte-Anne-de-la-Rochelle, Sainte-Brigide-d’Iberville,
Sainte-Catherine-de-Hatley, Sainte-Cécile-de-Milton,
Sainte-Edwidge-de-Clifton, Sainte-Sabine, Shefford,
Sherbrooke, Stanbridge East, Stanbridge Station, Canton
de Stanstead, Ville de Stanstead, Stanstead-Est, Stoke,
Stukely-Sud, Sutton, Canton de Valcourt, Ville de
Valcourt, Warden, Waterloo and Waterville;

—in the Montérégie administrative region: Acton
Vale, Beauharnois, Beloeil, Béthanie, Boucherville,
Brossard, Calixa-Lavallée, Candiac, Carignan, Chambly,
Chateauguay, Contrecceur, Delson, Franklin, Havelock,
Canton d’Hemmingford, Ville d’Hemmingford,
Henryville, Howick, Lacolle, La Prairie, La Présentation,
Léry, Longueuil, Marieville, McMasterville, Mercier,
Mont-Saint-Grégoire, Mont-Saint-Hilaire, Napierville,
Noyan, Ormstown, Otterburn Park, Richelieu, Rougemont,
Roxton, Roxton Falls, Saint-Alexandre, Saint-Amable,
Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Barnabé-Sud, Saint-
Basile-le-Grand, Saint-Bernard-de-Lacolle, Saint-Bernard-
de-Michaudville, Saint-Blaise-sur-Richelieu, Saint-
Bruno-de-Montarville, Saint-Césaire, Saint-Charles-
sur-Richelieu, Saint-Chrysostome, Saint-Constant, Saint-
Cyprien-de-Napierville, Saint-Damase, Saint-Denis-
spr-Richelieu, Saint-Dominique, Saint-Edouard, Saint-
Etienne-de-Beauharnois, Saint-Georges-de-Clarenceville,
Saint-Hugues, Saint-Hyacinthe, Saint-Isidore, Saint-
Jacques-le-Mineur, Saint-Jean-Baptiste, Saint-Jean-sur-
Richelieu, Saint-Jude, Saint-Lambert, Saint-Liboire,
Saint-Louis, Saint-Louis-de-Gonzague, Saint-Marcel-
de-Richelieu, Saint-Marc-sur-Richelieu, Saint-Mathias-
sur-Richelieu, Saint-Mathieu, Saint-Mathieu-de-Beloeil,
Saint-Michel, Saint-Nazaire-d’Acton, Saint-Patrice-de-
Sherrington, Saint-Paul-de-I’Ile-aux-Noix, Saint-Philippe,
Saint-Pie, Saint-Rémi, Saint-Sébastien, Saint-Simon,

Saint-Théodore-d’Acton, Saint-Urbain-Premier, Saint-
Valentin, Saint-Valérien-de-Milton, Sainte-Angele-de-
Monnoir, Sainte-Anne-de-Sabrevois, Sainte-Catherine,
Sainte-Christine, Sainte-Clotilde, Sainte-Héléne-de-Bagot,
Sainte-Julie, Sainte-Madeleine, Sainte-Marie-Madeleine,
Sainte-Martine, Trés-Saint-Sacrement, Upton, Varennes,
Venise-en-Québec and Verchéres.

The possession of those live animals for rehabilitation
purposes is prohibited when they have been transported in
violation of this Order or the Order of the Minister of the
Environment, the Fight Against Climate Change, Wildlife
and Parks dated 16 March 2026 by which the Minister
prohibits the transportation of certain animals in certain
municipalities for 60 days as of 7 April 2026.

Animals whose vaccination against rabies is up to
date and are kept in permanent captivity by a holder of a
professional licence to keep animals referred to in para-
graph 3 of section 2 of the Regulation respecting licences
to keep animals in captivity (chapter C-61.1,r.20.1.1) are
excluded from this Order.

This Order comes into force on 7 June 2026 and ceases
to have effect 60 days thereafter.

Québec, May 20, 2026

PASCALE DERY

Minister of the Environment, the Fight Against Climate
Change, Wildlife and Parks
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M.O., 2026-12

Order number V-1.1-2026-12 of the Minister of
Finance dated 22 May 2026

Securities Act
(chapter V-1.1)

CONCERNING the Regulation to amend Regula-
tion 13-103 respecting System for Electronic Data
Analysis and Retrieval + (SEDAR+)

WHEREAS paragraph 2 of section 331.1 of the
Securities Act (chapter V-1.1) provides that the Autorité
des marchés financiers may make regulations concerning
the matters referred to in this paragraph;

WHEREAS the third and fourth paragraphs of sec-
tion 331.2 of the said Act provide that a draft regulation
shall be published in the Bulletin de I’ Autorité des marchés
financiers, accompanied with the notice required under
section 10 of the Regulations Act (chapter R-18.1) and
may not be submitted for approval or be made before
30 days have elapsed since its publication;

WHEREAS the first and fifth paragraphs of the said
section provide that every regulation made under sec-
tion 331.1 of the said Act must be approved, with or
without amendment, by the Minister of Finance and comes
into force on the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec or on any later date specified in the
regulation;

WHEREAS the draft Regulation to amend Regula-
tion 13-103 respecting System for Electronic Data Analysis
and Retrieval + (SEDAR+) was published in the Bulletin
de I’Autorité des marchés financiers, vol. 22, no. 25 of
26 June 2025;

WHEREAS the Autorité des marchés financiers made,
on 26 January 2026, by the decision no. 2026-PDG-0003,
the Regulation to amend Regulation 13-103 respecting
System for Electronic Data Analysis and Retrieval +
(SEDAR+);

WHEREAS there is cause to approve this Regulation
without amendment;

CONSEQUENTLY, the Minister of Finance approves
without amendment the Regulation to amend Regula-
tion 13-103 respecting System for Electronic Data Analysis
and Retrieval + (SEDAR+) appended hereto.

22 May 2026

ERIC GIRARD
Minister of Finance
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REGULATION TO AMEND REGULATION 13-103 RESPECTING SYSTEM FOR
ELECTRONIC DATA ANALYSIS AND RETRIEVAL + (SEDAR+)
Securities Act
(chapter V-1.1, s. 331.1, par. (2)).
1. The appendix to Regulation 13-103 respecting System for Electronic Data
Analysis and Retrieval + (SEDAR+) (chapter V-1.1, r. 2.3) is amended by inserting the
following line in the part entitled “Québec securities legislation pursuant to which
documents must not be filed or delivered through SEDAR+" and before the row entitled
“Derivatives Act (chapter 1-14.01)”:
Payment of fees — section 271.12.1 of the | N/A
Securities Regulation (chapter V-1.1,
r. 50)
2. This Regulation comes into force on June 22, 2026.
108160
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M.O., 2026-11

Order number V-1.1-2026-11 of the Minister of
Finance dated 22 May 2026

Securities Act
(chapter V-1.1)

Regulation to amend Regulation 31-103 respecting
Registration Requirements, Exemptions and Ongoing
Registrant Obligations

WHEREAS paragraphs 11 and 26 of section 331.1 of
the Securities Act (chapter V-1.1) provide that the Autorité
des marchés financiers may make regulations concerning
the matters referred to in those paragraphs;

WHEREAS the third and fourth paragraphs of sec-
tion 331.2 of the said Act provide that a draft regulation
shall be published in the Bulletin de I’ Autorité des marchés
financiers, accompanied with the notice required under
section 10 of the Regulations Act (chapter R-18.1) and
may not be submitted for approval or be made before
30 days have elapsed since its publication;

WHEREAS the first and fifth paragraphs of the said
section provide that every regulation made under sec-
tion 331.1 must be approved, with or without amendment,
by the Minister of Finance and comes into force on the date
of'its publication in the Gazette officielle du Québec or on
any later date specified in the regulation;

WHEREAS the Regulation 31-103 respecting
Registration Requirements, Exemptions and Ongoing
Registrant Obligations was approved by ministerial order
no. 2009-04 dated 9 September 2009 (2009, G.O. 2,
3309A);

WHEREAS there is cause to amend this Regulation;

WHEREAS the draft regulation to amend Regula-
tion 31-103 respecting Registration Requirements,
Exemptions and Ongoing Registrant Obligations was
published for consultation in the Bulletin de I’ Autorité des
marchés financiers, vol. 23, no. 8 of 26 February 2026;

WHEREAS the Autorité des marchés financiers made,
on 4 May 2026, by the decision no. 2026-PDG-0021,
Regulation to amend Regulation 31-103 respecting
Registration Requirements, Exemptions and Ongoing
Registrant Obligations;

WHEREAS there is cause to approve this Regulation
without amendment;

CONSEQUENTLY, the Minister of Finance approves
without amendment the Regulation to amend Regula-
tion 31-103 respecting Registration Requirements,
Exemptions and Ongoing Registrant Obligations appended
hereto.

22 May 2026

ERIC GIRARD
Minister of Finance
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REGULATION TO AMEND REGULATION 31-103 RESPECTING REGISTRATION
REQUIREMENTS, EXEMPTIONS AND ONGOING REGISTRANT OBLIGATIONS

Securities Act
(chapter V-1.1, s. 331.1, pars. (11) and (26)).

1. Section 3.15 of Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, Exemptions and
Ongoing Registrant Obligations (chapter V-1.1, r. 10) is amended, in paragraph (2), by deleting
“Except in Québec,”.

2. Section 3.16 of the Regulation is amended by deleting paragraph (3).
3. Section 6.3 of the Regulation is amended by deleting “Except in Québec,”.

4, Section 9.4 of the Regulation is amended, in paragraph (3), by replacing “, paragraphs (i)
to (m) and paragraphs (p.1) to (x)” by “and (j)” and replacing “to (g) and paragraphs (j.1) to (0)”
by “, (b) and (d)”.

5. A dealing representative of a mutual fund dealer who is registered in Québec on
3 July 2026 will become, without further formality and as of 4 July 2026, an “approved person”
as defined under the rules of the organization referred to in paragraph (2) of section 3.15 of
Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, Exemptions and Ongoing Registrant
Obligations.

Such representative will also be deemed to have agreed to be subject to the by-laws, rules,
decisions and policies of the organization as of 4 July 2026.

6. This Regulation comes into force on 4 July 2026.
108161
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M.O., 2026 of the sixth paragraph of section 70 of the Police Act,

Order of the Minister of Domestic Security dated
20 May 2026

Police Act
(chapter P-13.1)

Sharing, by agreement, of transportation services
for accused persons and police dispatching services,
and revocation of Ministerial Order 0005-2015 and
Ministerial Order 0073-2021

THE MINISTER OF DOMESTIC SECURITY,

CONSIDERING the second paragraph of section 70
of the Police Act (chapter P-13.1), which provides that a
municipal police force must provide, in the territory under
its jurisdiction, the level of services corresponding to the
population to be served;

CONSIDERING the sixth and eighth paragraphs of
section 70 of the Act, as amended by section 3 of the
Act to promote the population’s safety and sense of
security and to amend various provisions (2026,
chapter 7), which provide in particular that munici-
palities may enter into agreements with each other, or
enter into agreements with the Minister of Public Security
to be applicable to the Streté du Québec, regarding the
sharing of policing services determined by the Minister
of Public Security;

CONSIDERING the Regulation respecting the police
services that municipal police forces and the Stireté du
Québec must provide according to their level of juris-
diction (chapter P-13.1, r. 6), which prescribes the police
services to be provided for each level;

CONSIDERING subparagraph 3 of the sixth para-
graph of section 70 of the Act, as amended by section 3
of the Act to promote the population’s safety and sense of
security and to amend various provisions, which provides
that the policing services that may be shared pursuant to
an agreement are determined by the Minister;

CONSIDERING the transportation services for
accused persons and police dispatching services, which
are policing services;

CONSIDERING that it is expedient to permit the
sharing of those services by agreement;

CONSIDERING section 3 of the Act to promote the
population’s safety and sense of security and to amend
various provisions, which strikes out subparagraph 2

which permits entering into agreements in particular
concerning transportation services for accused persons
or police dispatching services;

CONSIDERING subparagraph 4 of the sixth paragraph
of section 70 of the Act, as amended by section 3 of the
Act to promote the population’s safety and sense of
security and to amend various provisions, which pro-
vides that the sharing of investigations services, emer-
gency measures services or support services must be
authorized by the Minister;

CONSIDERING Order 0005-2015 of the Minister of
Public Security dated 30 April 2015, published in the
Gazette officielle du Québec of 20 May 2015, and Order
0073-2021 of the Minister of Public Security dated
24 August 2021, published in the Gazette officielle du
Québec of 22 September 2021, which determine the
support services that may be shared;

CONSIDERING that it is expedient to revoke
Ministerial Order 0005-2015 dated 30 April 2015 and
Ministerial Order 0073-2021 dated 24 August 2021;

ORDERS AS FOLLOWS:

Transportation services for accused persons and police
dispatching services may be shared by agreement;

Ministerial Order 0005-2015 dated 30 April 2015 and
Ministerial Order 0073-2021 dated 24 August 2021 are
revoked;

This Order comes into force on 2 April 2026.
Québec, 20 May 2026

IAN LAFRENIERE
Minister of Domestic Security
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Draft Regulation

Professional Code
(chapter C-26)

Chartered Professional Accountants Act
(chapter C-48.1)

Chartered professional accountants

—Regulation respecting the public accountancy
permit of the Ordre des comptables professionnels
agréés du Québec

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the
Regulation respecting the public accountancy permit
of the Ordre des comptables professionnels agréés du
Québec, made by the board of directors of the Ordre
des comptables professionnels agréés du Québec and
appearing below, is published as a draft and may be
examined by the Office des professions du Québec then
submitted to the Government which may approve it, with
or without amendment, on the expiry of 45 days following
this publication.

The draft Regulation replaces the Regulation
respecting the public accountancy permit of the Ordre
des comptables professionnels agréés du Québec (chap-
ter C-48.1, r. 26.1). Its purpose is to enable the imple-
mentation of a new program giving access to the public
accountancy permit of the Order as of 1 January 2027,
determine the program’s learning objectives, and
describe the professional education, the training period
and the examination. The draft Regulation provides for a
recognition procedure and for legal authorizations to
practice public accountancy outside Québec giving effect
to the arrangement entered into by the Order under the
agreement between Québec and France regarding mutual
recognition of professional qualifications. Lastly, the draft
Regulation prescribes the terms and conditions for holding
a public accountancy permit.

Further information on the draft Regulation may be
obtained by contacting Chantal Roy, director, Législation
et réglementation de la profession, Ordre des comptables
professionnels agréés du Québec, 5, Place Ville Marie,
bureau 800, Montréal (Québec) H3B 2G2; telephone:
514 288-3256, extension 3012; email: croy(@cpaquebec.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation
is requested to submit written comments within the 45-day
period to Jean Gagnon, secretary, Office des professions
du Québec, 800, place D’Youville, 10° étage, Québec
(Québec) GIR 5Z3; email: secretariat@opg.gouv.qc.ca.

The comments may be forwarded by the Office to the
Ordre des comptables professionnels agréés du Québec
and to interested persons, departments and bodies.

JEAN GAGNON
Secretary,
Office des professions du Québec

Regulation respecting the public
accountancy permit of the Ordre des
comptables professionnels agréés du
Québec

Chartered Professional Accountants Act
(chapter C-48.1, s. 5, 2nd par., and s. 6, 1st par.).

DIVISION I
GENERAL

1. The Ordre des comptables professionnels agréés du
Québec issues a public accountancy permit

(1) to a chartered professional accountant who meets
the following terms and conditions:

(@) successfully completed, in the 5 years preceding
the permit application, the professional education in
public accountancy provided for in Division II while a
candidate for the practice of the profession, or obtained
recognition of the equivalence of that education pursuant
to Division V;

(b) successfully completed, in the 5 years preceding
the permit application, the training period in public
accountancy provided for in Division III while a candidate
for the practice of the profession, or obtained recogni-
tion of the equivalence of that training period pursuant
to Division V;,

(¢) successfully completed, in the 5 years preceding the
permit application, the public accountancy examination of
the Order provided for in Division IV while a candidate
for the practice of the profession, or obtained recogni-
tion of the equivalence of that examination pursuant to
Division V;

(d) filled out a permit application using the prescribed
form;

(e) paid the prescribed fees;
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(2) to a chartered professional accountant who holds
a legal authorization to practise public accountancy out-
side Québec referred to in Division VI and who meets the
following terms:

(@) filled out a permit application using the prescribed
form;

(b) paid the prescribed fees;

(3) to a chartered professional accountant who is a
member of the Ordre des experts-comptables de France
and who meets the terms and conditions provided for in
Division VII.

For the purposes of this Regulation, “candidate for
the practice of the profession” means the person who is
registered with the Order in accordance with section 2 of
the Réglement sur les autres conditions et modalités de
délivrance des permis de I’Ordre des comptables profes-
sionnels agréés du Québec, approved by the decision of
the Office des professions du Québec (insert the number
of the decision and the reference in the Gazette officielle
du Québec).

DIVISION II
PROFESSIONAL EDUCATION

2. The professional education program in public
accountancy allows for the in-depth integration and
development of competencies in areas related to public
accountancy, in particular financial reporting, assurance
and auditing.

Candidates for the practice of the profession success-
fully complete the professional education program giving
access to the public accountancy permit once they have
successfully completed the training recognized by the
Order for that purpose as part of the program contem-
plated in Division II of the Réglement sur les autres condi-
tions et modalités de délivrance des permis de I’Ordre des
comptables professionnels agréés du Québec, approved
by the decision of the Office des professions du Québec
(insert the number of the decision and the reference in the
Gazette officielle du Québec).

DIVISION IIT
TRAINING PERIOD

3. The training period in public accountancy takes
place during the professional education training period
prescribed in Division III of the Réglement sur les autres
conditions et modalités de délivrance des permis de
I’Ordre des comptables professionnels agréés du Québec,

approved by the decision of the Office des professions
du Québec (insert the number of the decision and the
reference in the Gazette officielle du Québec), and must

(1) be comprised of at least 1,250 hours of professional
services in assurance, including at least 625 hours devoted
to audit engagements;

(2) enable the trainee to develop, in a concrete profes-
sional environment, competence in the area of financial
reporting as well as in-depth competence in auditing and
assurance;

(3) take place in a work environment that has the
following characteristics:

(a) auditing and assurance services are offered to
various types of clients operating in diverse industries;

(b) arange of assignments with increasing complexity
and responsibilities, and a range of high-quality prac-
tical experiences conducive to the trainee’s progress are
offered;

(¢) policies and practices fostering professionalism and
ethical conduct are in place.

4. The training period in public accountancy must be
supervised by a training supervisor who assists the trainee
in achieving the objectives of the training period.

To better evaluate the trainee’s progress in the attain-
ment of competence, the training employer consults the
persons who have worked closely with the trainee.

3. The training supervisor must satisfy the following
conditions:

(1) is a chartered professional accountant, holds a
public accountancy permit and practices assurance and
auditing in the organization where the training period is
taking place;

(2) was not the subject of a striking off the Roll, a sus-
pension or a limitation of the right to engage in profes-
sional activities imposed by the disciplinary council of
the Order or the Professions Tribunal in the 3 years prior;

(3) has the experience, competence, integrity and
availability required to perform the function.

6. The terms and conditions provided for in sections 14
to 26 of the Reglement sur les autres conditions et moda-
lités de délivrance des permis de ’Ordre des comptables
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professionnels agréés du Québec, approved by the deci-
sion of the Office des professions du Québec (insert the
number of the decision and the reference in the Gazette
officielle du Québec), apply to the training period in public
accountancy, with the necessary modifications.

DIVISION IV
EXAMINATION

'd. The public accountancy examination evaluates
the competencies acquired in areas related to public
accountancy, in particular financial reporting, assurance
and auditing.

8. Candidates for the practice of the profession may sit
for the public accountancy examination if they meet the
following terms and conditions:

(1) successfully completed the professional education
in public accountancy provided for in Division II while
a candidate for the practice of the profession or obtained
recognition of the equivalence of that education pursuant
to Division V;

(2) completed an application for the examination using
the form provided for that purpose and paid the prescribed
fees.

9. A candidate for the practice of the profession who
fails the public accountancy examination is entitled to
retake it twice. After 3 unsuccessful attempts, the can-
didate’s application for the issue of a public accountancy
permit is refused.

The Order may allow an additional attempt to candi-
dates for the practice of the profession if they can demon-
strate that they were unable to sit for the examination or
pass the examination due to exceptional circumstances.

10. Candidates for the practice of the profession
may request to have the correction of their examination
reviewed by filling out the form provided for that purpose
within 15 days of receiving the results and by paying the
prescribed fees.

The correction is reviewed by a person other than the
person who did the correction.

The Order informs candidates for the practice of the
profession in writing of the result of their application for
review within 90 days following the date it is received.
The revised mark is final.

DIVISION V
RECOGNITION PROCEDURE

11. A chartered professional accountant who, while a
candidate for the practice of the profession, did not com-
plete the professional education in public accountancy
provided for in Division II, the training period in public
accountancy provided for in Division III or the public
accountancy examination of the Order provided for in
Division I'V must, in order to obtain a public accountancy
permit, file an application for recognition with the Order
by filling out the form provided for that purpose, providing
the required documents and paying the prescribed fees.

Such persons may request to have their education, prac-
tical experience or a successfully completed examina-
tion recognized as equivalent to the education, practical
experience or examination mentioned in the first
paragraph.

12. For the purposes of rendering a decision, the
Order may ask the chartered professional accountant to
participate in an interview, pass an examination, com-
plete a training period or submit to a combination of these
measures.

13. The Order must inform the chartered professional
accountant of its reasoned decision in writing within
90 days following the presentation of the accountant’s
complete file or, where applicable, following the comple-
tion of one of the measures required under section 12.

Where the Order refuses all or part of the application
for recognition, it must, on the same occasion, inform
the chartered professional accountant in writing of the
programs of study, courses, training periods and examina-
tions which, if successfully completed within the allotted
time, would allow the accountant to obtain the recogni-
tion. The Order must also inform such accountants of their
right to apply for a review of the decision in accordance
with section 14.

14. A chartered professional accountant who has been
informed of the Order’s decision to refuse all or part of
the application for recognition may apply for a review of
the decision by a committee composed of persons other
than the persons who rendered the decision. To do so, the
accountant must apply to the Order by filling out the form
provided for that purpose within 30 days of receiving the
decision and paying the prescribed fees.

The committee has 75 days from the date it receives
the application for review to render its decision. The com-
mittee must inform the chartered professional accountant
of the date of the meeting at which the application will be
reviewed at least 15 days before that date.
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The chartered professional accountant may send written
representations before the scheduled date of the meeting.

The decision of the committee is final and must be com-
municated to the chartered professional accountant within
15 days of the date on which the decision is rendered.

DIVISION VI
LEGAL AUTHORIZATIONS TO PRACTISE PUBLIC
ACCOUNTANCY OUTSIDE QUEBEC

13. A legal authorization to issue assurance and audit
reports granted by an organization of chartered profes-
sional accountants in another Canadian province or terri-
tory, or in Bermuda gives access to a public accountancy
permit.

DIVISION VII

PROVISIONS GIVING EFFECT TO THE
ARRANGEMENT ENTERED INTO BY THE
ORDER UNDER THE AGREEMENT BETWEEN
QUEBEC AND FRANCE REGARDING
MUTUAL RECOGNITION OF PROFESSIONAL
QUALIFICATIONS

16. To obtain a public accountancy permit, the appli-
cant must meet the following conditions:

(1) accumulated, in the last 5 years, during the appli-
cant’s training period and professional experience in
France, at least 1,250 hours in assurance, including at least
625 hours in auditing or, where applicable, accumulated
the missing hours in Québec by an adaptation period with
a chartered professional accountant training supervisor
who holds a public accountancy permit and is recognized
by the Order;

(2) successfully completed courses offered or
recognized by the Order, of a duration of at least 14 hours,
on accounting standards for private enterprises;

(3) successfully completed courses offered or
recognized by the Order, of a duration of at least 14 hours,
on Canadian auditing standards.

17. The applicant must complete an application and
submit it to the Order using the form provided for that
purpose and attach to it

(1) acertificate of compliance of the Ordre des experts-
comptables de France, completed by the applicant and
the Ordre des experts-comptables de France on the form
provided for that purpose by the Order, which specifies the
number and description of training hours or professional
experience in assurance and auditing that the applicant
completed in France;

(2) if applicable, a form of professional experience
certification provided for that purpose by the Order that
the applicant had his or her former employers fill out and
that specifies the number and description of hours of pro-
fessional experience in assurance and auditing completed
in Québec;

(3) the certifications indicating that the applicant
successfully completed the training periods required
under paragraphs 2 and 3 of section 16; and

(4) the payment of the prescribed fees to open and
examine the applicant’s file.

The Order acknowledges receipt of the permit appli-
cation within 30 days following the date of receipt and,
where applicable, informs the applicant of any missing
documents. The applicant has 3 years following the date
of the application to send the certifications provided
for in subparagraph 3 of the first paragraph and, where
applicable, the certification form provided for in subpara-
graph 2 of the first paragraph.

18. The Order decides if the applicant meets the
conditions provided for in section 16 within 60 days
following the date on which the Order receives the docu-
ments required under section 17.

Where the Order does not recognize one of the condi-
tions, it must, at the same time, inform the applicant in
writing of the programs of study, courses, training periods
and examinations which, if successfully completed within
the allotted time, would enable the applicant to obtain
the public accountancy permit. The committee must also
advise the applicant of the right to apply for review of the
decision in accordance with section 19.

19. Anapplicant who is informed of the Order’s deci-
sion to refuse to recognize one of the conditions provided
for in section 16 may apply for a review of the decision
by a committee composed of persons other than the per-
sons who rendered the decision. To do so, the applicant
must apply in writing to the Order by filling out the form
provided for that purpose within 30 days of receiving the
decision and paying the prescribed fees.

The committee has 75 days from the date it receives the
application for review to render its decision. The commit-
tee must inform the applicant of the date of the meeting
at which the application will be reviewed at least 15 days
before that date. The committee informs the applicant
that he or she may send written representations before the
scheduled date of the meeting.
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The decision of the committee is final and must be com-
municated to the applicant within 15 days of the date on
which the decision is rendered.

DIVISION VIII
TERMS AND CONDITIONS FOR HOLDING
A PERMIT

20. A chartered professional accountant who holds a
public accountancy permit and who resumes the practice
of public accountancy after not practicing in that area
for more than 5 years must successfully complete the
refresher program determined by the Order.

The refresher program consists in the successful com-
pletion of courses, with or without an evaluation, or the
successful completion of a training period, or a combina-
tion thereof, within the period imposed by the Order.

To determine the duration and content of the refresher
program, the Order takes into account the professional
experience of the chartered professional accountant in
public accountancy and the period during which he or she
ceased to practice in that area.

21. When the refresher program is completed or the
period to complete it has expired, the Order determines
whether the chartered professional accountant has passed
or failed the program and informs him or her of the
outcome in writing.

If the chartered professional accountant failed the
refresher program, the Order must, on the same occasion,
inform him or her in writing of the requirements that were
not met, the activities to be completed to pass the program
and the period allotted to do so.

22. Inthe case of repeated failures to pass the refresher
program, the Order must inform the chartered professional
accountant in writing of its intention to recommend to the
board of directors to suspend or revoke the accountant’s
public accountancy permit in accordance with section 8
of the Chartered Professional Accountants Act (chap-
ter C-48.1). On the same occasion, the Order must inform
the chartered professional accountant that he or she may
send written representations before the scheduled date
of the board of directors’ sitting during which the said
recommendation will be made.

The decision of the board of directors must be sent to
the chartered professional accountant within 15 days of
the date on which it is rendered.

DIVISION X
TRANSITIONAL AND FINAL

23. The Regulation respecting the public accountancy
permit of the Ordre des comptables professionnels
agréés du Québec (chapter C-48.1, r. 26.1), as it read on
31 December 2026, continues to apply, with the neces-
sary modifications, to candidates for the practice of the
profession registered in a professional education program
in public accountancy before 1 January 2027 until the first
of the following dates:

(1) the date on which the program and examination
provided for in that Regulation cease to be offered by
the Order;

(2) 31 December 2028.

On the expiry of the first of those dates, the candi-
date referred to in the first paragraph may continue the
education program, examination or training program in
accordance with this Regulation.

24. This Regulation replaces the Regulation
respecting the public accountancy permit of the Ordre
des comptables professionnels agréés du Québec (chap-
ter C-48.1, r. 26.1).

25.
2027.

This Regulation comes into force on 1 January
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Draft Regulation

Public Health Act
(chapter S-2.2)

Compensation for victims of bodily injury caused by
a vaccination
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the
Regulation to amend the Regulation under the Public Health
Act, appearing below, may be made by the Government on
the expiry of 45 days following this publication.

The draft Regulation adds chikungunya and mpox to
the diseases and infections listed in the Regulation under
the Public Health Act (chapter S-2.2, r. 1) to allow victims
of bodily injury caused by a voluntary vaccination against
chikungunya and mpox to obtain compensation. In addi-
tion, as regards the compensation of such victims, the draft
Regulation specifies that the vaccines or immunoglobulins
administered must be authorized by Health Canada, sim-
plifies the compensation application process and amends
the method of notifying the Minister of Health of such
applications.

Further information on the draft Regulation may
be obtained by contacting Eveline Toth, Direction de
la vigie et des maladies infectieuses, Ministére de la
Santé et des Services sociaux, 201, boulevard Crémazie
Est, 1 étage, Montréal (Québec) H2M 1L.2; email: vigie.
maladiesinfectieuses@msss.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation
is requested to submit written comments within the
45-day period to the Minister of Health, 930, chemin
Sainte Foy, 6° étage, Québec (Québec) G1S 2L4; email:
ministre(@msss.gouv.qc.ca.

SONIA BELANGER
Minister of Health

Regulation to amend the Regulation under
the Public Health Act

Public Health Act
(chapter S-2.2, s. 137, par. 1).

1. The Regulation under the Public Health Act (chapter
S-2.2, 1. 1) is amended in section 4

(1) by inserting the following after chickenpox:
“—chikungunya virus infections”;

3

(2) by inserting “, including mpox” after

smallpox”;
(3) by adding the following at the end:

“The vaccine or immunoglobulins referred to in the first
paragraph must be authorized by Health Canada.”.

2. Section 9 is replaced by the following:

“9. An application for compensation must be received
by the Minister within the time limit prescribed by
section 73 of the Act.

The claimant must send the application:

(1) by registered mail to the address specified on
the website of the Ministére de la Santé et des Services

sociaux;

(2) by email at the address specified on the website of
the Ministere de la Santé et des Services sociaux.”.

&. Sections 10, 12 to 24, 26 and 27 are revoked.

4. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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Draft Regulation

Act respecting collective agreement decrees
(chapter D-2)

Security guards
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with section 5 of
the Act respecting collective agreement decrees (chapter
D-2), that the Minister has received an application from
the contracting parties to amend the Decree respecting
security guards (chapter D-2, r. 1) and that, in accordance
with sections 10 and 11 of the Regulations Act (chapter
R-18.1), the draft Regulation to amend the Decree
respecting security guards, appearing below, may be made
by the Government on the expiry of 45 days following
this publication.

The purpose of the draft Regulation is to specify that
the mandatory contribution by the employer to the group
registered retirement savings plan applies from the date
of receipt of the proof of membership in the plan and that
the employee is responsible for providing that proof to
their employer, as well as to any subsequent employers.
The Regulation also strikes out the prohibition for the
employer to deduct the cost of a uniform or equipment
from the wages of an employee who has failed to return
it upon employment termination.

The regulatory impact analysis has shown that the
amendments proposed by the draft Regulation would
not have any financial impact on the businesses subject
thereto.

Further information on the draft Regulation may be
obtained by contacting Patrick Bourassa, coordinator
for decrees and policy development advisor, Direction
des politiques du travail, Ministére du Travail; tele-
phone: 418 528-9135, extension 82949 or 1 833 705-0399,
extension 82949 (toll-free); email: patrick.bourassa@

travail.gouv.gc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation
is requested to submit written comments within the 45-day
period to the Minister of Labour, 200, chemin Sainte Foy,
6° étage, Québec (Québec) GIR 5S1; email: ministre@
travail.gouv.qe.ca.

JEAN BOULET
Minister of Labour

Regulation to amend the Decree
respecting security guards

Act respecting collective agreement decrees
(chapter D-2, s. 4, Ist par., s. 6, st par., and s. 6.1, 1st par.).

1. The Decree respecting security guards (chapter D-2,
r. 1) is amended in section 4.1.04 by adding the following
at the end:

“An eligible employee must provide to their employer,
as well as any subsequent employers, proof of their
membership to allow for the payment of the mandatory
contribution.

The proof may be in paper or electronic format, as
the employee chooses. The employee must keep a copy
showing that the document was given or sent to the
employer.”.

2. Section 4.1.05 is amended
(1) by replacing the third paragraph by the following:

“The employer must inform employees of the eligibility
requirements for the collective RRSP, encourage them to
promptly complete the enrolment form for the plan chosen
by the parity committee and provide proof thereof, and
assist them if needed.”;

(2) by inserting “and provided proof thereof to the
employer” after “enrolment form” in the fourth paragraph.

3. Section 4.1.06 is amended by replacing the first para-
graph by the following:

“The employer is required to contribute to the
collective RRSP administered by the parity committee
only for eligible employees who have the status of
regular A-01 employee or part-time A-02 employee, and
to do so from the date of receipt of the proof of their
membership in the plan chosen by the parity committee.”.

4. Section 8.02 is amended by striking out the eighth
paragraph.

3. This Regulation comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.

108148
-

© Editeur officiel du Québec, 2026


mailto:patrick.bourassa%40travail.gouv.qc.ca?subject=
mailto:patrick.bourassa%40travail.gouv.qc.ca?subject=
mailto:ministre%40travail.gouv.qc.ca?subject=
mailto:ministre%40travail.gouv.qc.ca?subject=

Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, 3 June 2026, Vol. 158, No. 22 1748

NOTICES

Notice

Natural Heritage Conservation Act
(Chapter C-61.01)

Réserve naturelle de la Petite-Cédriére-du-
Ruisseau-a-Bériault
—Recognition

Notice is hereby given, pursuant to section 60 of the
Natural Heritage Conservation Act (Chapter C-61.01), that
the Minister of the Environment, the Fight against Climate
Change, Wildlife and Parks has recognized a private
property located in the municipality of Hope Town, in the
regional county municipality of Bonaventure, known and
designated as a part of lot 5 952 986 of the Québec cadastre,
Bonaventure No. 1 registration division, as a nature reserve.
This property covers an area of 4.37 hectares.

The recognition is given in perpetuity and takes effect
as of the date of its registration in the land register. The
Minister makes her decision public by publishing this
notice in the Gazette officielle du Québec.

MARC-ANDRE BOUCHARD
Directeur principal du développement
de la conservation
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